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1. IlosicHUTeIBLHAS 3ATIMCKA.

Pabouas mporpaMma 1o aHrIMHCKOMY SI3BIKY JUISl YUAIIMXCS MATHIX KJIACCOB
OpUEHTUPOBAaHA Ha PA3BUTHUE JIMUYHOCTU YYAIIErocs: PpacIIMpseT JIMHIBUCTUYECKUHM Kpyrosop
JieTell, yUYeHHK I0JIy4yaeT CBEJIEHHs B MUIPOBOW (opMe O IpYyrod cTpaHe U €€ JKUTeNnsiX. YUuTcs
HaOJI01aTh M CPaBHUBATH peueBbie 00OPOTHI POJHOIO M MHOCTPAHHOTO S3bIKa, OOBITPHIBATH UX B
pa3HBIX CUTyalUsX.

OCHOBHOW ¥ TJIaBHOM (OPMOH 3aHATHUS ABISETCS pojieBast Urpa. Mrpa nmomoraer MakCUMaibHO
UCIIOJIb30BaTh OJArONpHUATHbIE BO3MOXKHOCTH 3TOrO BO3pacTa [yl OBJIAJEHHUS HHOCTPAHHBIM
S36IKOM. B urpe ¢dopmupyercs pedeBoe IOBEICHHE JETeH, a TakKe pa3BUBACTCA MaMATh U
MBILIIEHHE J€TeH, BOCIIUTHIBACTCS KYJIbTYpa OOIIECHNUS.

Urpel u pa3nuyHble KOMMYHUKAaTHUBHBIC CHTYallMd MOMOTAIOT ()OPMHPOBATH JIMYHOCTHBIC
KayecTBa JI€TeN: HHTEPECHI, BOJIIO, IEHHOCTHBIE OPUEHTAMH, SMOLMOHAIBHYIO U MOTHBALUOHHYIO
chepsl.

JlaHHBIH Kypc paccunTaH Ha 34 y4eOHbIX Jaca.

W3ydyeHrne LIKOIbHUKAMH AHTJIUICKOTO S3bIKa COOTBETCTBYET TAKUM OCHOBHBIM HAIPaBJIECHUSM
€ro JesTEeIbHOCTH, Kak (OpMUPOBAaHME M Ppa3BUTHE KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB, IOMOIaeT
peanu3alyy MpUHLUIA Pa3BUBAIOIIEr0 00yUEHHsI, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3HOCTOPOHHEMY Pa3BUTHUIO
JUYHOCTH peOCHKA.
I'maBHOI HeIbI0 JaHHOTO Kypca SIBIISETCS:
-pa3BUTHE DJIEMEHTAPHBIX S3bIKOBBIX HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX JUISl YCIEIIHOTO OBJaJCHUs
AQHIJIMMCKUM SI3BIKOM. OTO I03BOJIAET JOCTUYb BBICOKHMX IOKazaresed 001eo0pa3oBaTeIbHOIO
pa3BUTHS YYalIMXCs, YIAYOMTh W 3aKpeNHUTh YyXKe MMEIONIMECs 3HAaHUS U TOIYyYUTh
JIOTIOJTHUTEIIbHBIE;
- CO3JaHUE YCJIOBUM [UIsl MHTEJUIEKTYalbHOIO pa3BUTHA peOeHKa M (QOPMHUPOBAHUSA €r0
KOMMYHHMKAaTHBHBIX ¥ COLIMAJIBHBIX HABBIKOB YEpPE3 HIPOBYKD U IPOEKTHYIO JEATEIBHOCTh
MOCPEACTBOM AHTIIUIMCKOTO SI3bIKA.
Opna 13 BaXXHBIX 3aJa4 Kypca 3aKI04acTcsd B MAKCUMaJIbHOM BOBJICUEHNN yYalIuXcs HA 3aHATHH.
BonbpmmHCTBO 3amaHuii MIPEACTaBICHO B UTPOBOM (opme. MHOTHE yHpakKHEHHS MPEANoararoT
OTIOpY Ha COOCTBEHHBIN )KU3HEHHBIN OIBIT yJalUXCsl.
3agauu:
l. Iloznasamenvhulil acnekm.
MO3HAKOMHUTH J€Te ¢ KyJIbTypOil CTpaH H3y4aeMoro si3blka (My3bIKa, HCTOpHUs, Teatp,
JAUTEpaTypa, TPAJIULMH, TPA3THUKH U T.11.);
e crnocoOCTBOBaTh 0oJiee paHHEMY NMPUOOLICHUIO MIAAIINX HIKOJIBHUKOB K HOBOMY JIJIsl HUX
A3BIKOBOMY MHUPY U OCO3HAaHMIO MMM MHOCTPAHHOTO $3bIKa KaK MHCTPYMEHTa IMO3HAHUS
MHpa 1 CpPeJICTBA OOLICHMUS;
® [I03HAKOMHUTH C MEHTAJIUTETOM JPYTUX HapOJOB B CPABHEHUU C POJIHON KYJIbTYpOU;
e (opMupoBaTh HEKOTOpHIE YHHBEpCAJbHbIE JMHIBUCTUYECKHE TMOHATHSA, HAOIIOZaeMble B
POJHOM U MHOCTPAaHHOM SI3bIKaX;
® CrocoOCTBOBATh YAOBIETBOPEHUIO JTMUHBIX TO3HABATEIbHBIX HHTEPECOB.
1l. Paszsusarowuti acnexm.
e pa3BHMBaThb MOTHBALMIO K JAJbHEHIIIEMY OBJIQJCHUIO AaHTJIMMCKUM SI3bIKOM U KYJIBTYpPOH;
e pa3BUBaTh yuyeOHble YMEHHA U (OPMHPOBATH Yy Yy4YalUXCS pPALUOHAIbHBIE IPHEMBI
OBJIAJICHUS] THOCTPAHHBIM SI3bIKOM;

e [IpUOOLIUTH JeTe K HOBOMY COLMAJIBHOMY OIBITY 3@ CYET PACHIMPEHMs CIEKTpa
IIPOUTPBIBAEMBIX COLUANIBHBIX POJICH B HTPOBBIX CUTYaIUsAX;
¢dopmMHpOBaTh y A€TEl TOTOBHOCTH K OOIIEHUIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
pa3BHUBATh TEXHUKY PEUU, aPTUKYIIALNIO, HHTOHALIMH.
pa3BUBATh JBUTATEJIbHbIE CIIOCOOHOCTH JETEH 4Yepe3 IpaMaTH3alLHIo.

® [I03HAKOMHUTB C OCHOBAMH AKTEPCKOI'0 MacTEpCTBA U HAYYHUTH JEPKATHCS HA CLIECHE.

III. BocnumamenvHnblii acnexkm.



e CrocoOCTBOBAaTh BOCHMTAHUIO TOJIEPAHTHOCTH M YBAXKEHMS K JIPyrol KyJbType;
npHOOIIATh K 00IIEYeTIOBEUYECKUM [IEHHOCTSIM;
e CcrocoOCTBOBAaTh BOCHUTAHUIO JINYHOCTHBIX KauecTB (yMeHHE paboTaTh B COTPYIHUUYECTBE
C JPYrMMH; KOMMYHUKAOEIbHOCTh, YB@)KEHHE K ceOe U JApPYruM, JHM4YHas M B3auUMHas
OTBETCTBCHHOCTb);
e o0ecrneuuTh CBA3b IIKOJIBI C CEMbEH Yepe3 BOBIECUEHHUE POJUTENEH B MPOLECC MOArOTOBKU
IIOCTaHOBOK.
® [pPUBMBATh HABBIKK CAMOCTOATENBHOM pabOThl MO  JajbHEUIIEMY  OBIIAJCHUIO
MHOCTPAHHBIM S3bIKOM U KYJIBTYPOH.
KomMMmyHMKaTHBHAs KOMIIETCHIIMS Pa3BUBAETCS B COOTBETCTBMM C OTOOpPAHHBIMM Ui JAaHHOU
CTYNEeHH O00y4YeHHUsI TeMaMH, Ipo0IeMaMu U CUTYyallusIMH OOIIECHUS B Ipeesax cieayromux chep
oOIIEeHUsA:  COLMAIbHO-OBITOBOM, y4yeOHO-UTPOBOM, COLMOKYIbTypHOH. Dopmupyercs u
COBEPILEHCTBYETCS yMEHHE TMPEICTaBIATh ce0si, CBOIO CTpaHy, €€ KYIbTypy CpeICTBaMHU
AHIJIMICKOTO SI3bIKA B YCIOBUAX MEXKKYIbTYPHOTO OOLICHHUS.
TakuMm oOpa3zoM, naHHas paOouas mporpamma HalenuBaeT Ha oOydeHue JIeTeil B MSATOM Kiacce
BCEM BUJAM PEUEBOM JEATENbHOCTHU MAPAJLIENBHO, IIPU YCIOBUH, YTO TOBOPEHUE U ayIUPOBAHUE
Ha 3aHATUSAX IPOBOJSATCS B UTPOBOM (hopMe.
®opMbI IPOBEACHUA 3aHATHI
Kypc no anrnumiickoMy sI3bIKy TpaIWIMOHHO OCHOBAH Ha TPEX (GopMax: WHAWBHUIYyAIbHAS,
IpymnIoBas U MaccoBasi paboTa (BBICTYIJICHUS, CIEKTAKIIM, YTPEHHUKH U 1p.). Bexymel dopmoit
OpraHM3alMy 3aHsATUH sBIseTcs rpynnoBas pabora. Bo Bpems 3aHATUH OCYLIECTBISIETCA
UH/IMBUYaJIbHBINA U 1 depeHIUpOBaHHbIHN TOIX0A K JETSM.

Kaxnmoe 3aHATHE COCTOMT M3 JBYX 4YacTe€ll — TEOPETHUYECKOM M IPAKTUYECKOM.
Teopernueckyro YacTh IeNaror IUIAHUPYET € YYETOM BO3PACTHBIX, IICUXOJIOTMYECKUX U
MHAMBUAYAJIbHBIX OcoOeHHocTel oOydaromuxcs. I[Iporpamma mnpegycMaTpuBaeT INpPOBEAECHUE
3aHATUI, UHTETPUPYIOLIUX B cebe pa3ianyHble (JOPMBI U IPUEMBI UTPOBOT'O 00YUEHUS, IPOESKTHOM,
JTUTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHON, N300pa3UTENbHON, (PU3UIECKOMN U IPYTUX BUIOB JCSITEIBHOCTH.

C 1enpl0 JOCTUXKEHHS KAaueCTBEHHBIX pE3YJIbTAaTOB Y4eOHBIH IpOLIECC OCHAIIECH
COBPEMEHHBIMM TEXHUYECKUMH CpEICTBaMHU, CpEACTBAMU H300pa3UTENbHONM HAIJISIIHOCTH,
UrpoBbIMH  pekBuzuTamu. C  TNOMOIIBIO  MYJBTUMEIUIHBIX  BO3MOXHOCTEH  3aHATHE
BU3YaJIM3UPYETCs, BbI3bIBasl IOJIOKUTEIBHBIE 3MOLMU Yy Y4YalUXCsl W CO3/laBas YCJIOBHS IJis
YCIIEHIHOM IeSATETbHOCTH KaXKA0T0 peOeHKa.

MecTo BHEYpOUHOI 1eATEJbHOCTH «3aHMMATeJIbLHBIA aHIINHcKUiD» B BazucHom yyeOHoM
(o0pa3oBaTeIbHOM) IJIAHE.
«AHTIIMIACKUU C yBJICYEHHEM» B OCHOBHOW IIKojie u3ydaercs B 5-m B kmacce. IIporpamma
paccuMTaHa Ha OJJUH Toj oOydeHus u3 pacuéra 1 yac B Henemo. Beero: 34 yaca.

2. [InaHupyemMble pe3yJbTaThl.
JIN4YHOCTHBIE Pe3yJIbTATHI !
. dbopMupoBaHME€  MOTHBAIIMM  M3yYEHHS  HMHOCTPAHHBIX  S3BIKOB, CTpeMJICHHE K
CaMOCOBEPIIIEHCTBOBAHHIO B 00pa3oBaTesibHON 0051acTh « M HOCTpaHHBIN S3BIKY;
* CTpeMJICHUE K COBEPIICHCTBOBAHUIO COOCTBEHHOM peueBO KYJIbTYpPHI B IIEJIOM;
* (dopmMupoBaHHE KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETCHIIMM B MEXKYJIBTYPHOM W  MEXKITHUYECKOU
KOMMYHHKAITNH;
* (¢opMHupOBaHKHE OOMIEKYJIHTYPHON W ATHUYECKOW MJIEHTUYHOCTH KaK COCTABIIIIONINX TPaKIaHCKON
UJCHTUYHOCTU JTUYHOCTH;
* CTpEeMJICHHE K JIy4lleMy OCO3HAHHIO KYJIbTYpPBHl CBOETO HapoJa M TOTOBHOCTH COJCHCTBOBATh
O3HAKOMJICHHIO C HEW MpEeACTaBUTEICH IPYrUX CTPaH; TOJIEPAHTHOE OTHOILIEHUE K IPOSBICHUSAM
WHOU KYJIBTYpPBI; OCO3HAHUE CE0s TPAYKTaHUHOM CBOCH CTpaHbI H MUDA.

MeTanpeaMeTHble pe3yJbTaTbhl Kypca BHEYPOUHOW [EATEIBHOCTH [0 HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
OCHOBHOI IIIKOJIE:



* pa3BUTHE KOMMYHUKAaTHBHOW KOMITETCHIINH, BKIIIOUasi yMEHHUE B3aUMOICHCTBOBATh C OKPYXKAIOLHMH,
BBITIOJIHSSL Pa3HbIE COLIUANBHBIEC POJIH;

* pa3BUTHE UCCIIEIOBATEIBCKUX y4eOHBIX JICHCTBUH, BKIIOYass HaBBIKH pabOThl ¢ HH(POPMAIMEH: TONUCK
U BBIZICTICHHE HYXXHOU HH(popMarum, 00o0menne u pukcanusi nHHOpMaIiu;

* Pa3BHTHE CMBICIIOBOTO YTEHHS, BKIIOYAsh YMEHHE ONPEACNIATh TEMY, IPOTHO3UPOBATH COJEpPKAHUE
TEKCTa IO 3arojOBKY/IO KIIIOYEBBIM CIIOBaM, BBIICISATH OCHOBHYIO MBICHb, TJIaBHBIE (DAKTHI,
OITyCKasi BTOPOCTETIEHHbIE, YCTaHABINBATh JIOTHYECKYIO TIOCIIEI0BATEIIEHOCTh OCHOBHBIX (DAKTOB;

* OCYILECTBJICHUE PETYISITUBHBIX JEHCTBUI CaMOHAOIIIOICHUS, CAMOKOHTPOJIS,, CAMOOLIEHKH B IIpOIiEcce
KOMMYHUKAaTHBHOM JEATEILHOCTH HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

IIpeaMeTHBIe pe3yIbTaThl OCBOCHHS Kypca I10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:
B kommyHUKaTHBHOH cepe (T. €. BIaJAeHUU HHOCTPAHHBIM S3bIKOM KaK CPEICTBOM OOILECHUS) :

T'osopenue

Juanoeuueckas peusb B 5 Kiacce MpPOJI0JKAET Pa3BUTHE TAKUX PEUEBBIX YMEHUH, KaK YMEHUE
BECTH JTMAJIOT TUKETHOT'O XapaKTepa, JUajior- paccnpoc, AMAIor No0yXIeHue K AeUCTBUIO, IIPU 3TOM
[I0 CPAaBHEHUIO C HAYAJIBHOM IIKOJION YCIIOXKHSETCS IMPEIMETHOE COAECpKAHUE PEeud, YBEIMUMBAETCS
KOJIMYECTBO PEIUIMK, MPOM3HOCUMBIX ILIKOJbHUKAMM B XOJ€ JHMajlora, CTAaHOBUTCS Ooiee
pa3HooOpa3HbIM A3BIKOBOE O0(OPMIICHUE PEUH.

Obvem duanoea 0o 4 pennux.

Momnonocuueckas peus. Pa3BuTHE MOHOJIOTMYECKOM pedd B 5 Kilacce IPEAyCMaTpUBACT
OBJIa/ICHUE CIEYIOIUMU YMEHUSIMU:
KpaTKO BBICKA3bIBATHCS O (PAKTaxX M COOBITHSX, MCIIONB3YSl TAKHE KOMMYHUKATHBHBIC THUIIBI PEYH KaK
OIKCaHKe, TOBECTBOBAHUE U COOOLICHHUE;
nepeaBaTh COJAEPKaHUE, OCHOBHYIO MBICIIb IPOYUTAHHOIO C ONOPOM Ha TEKCT;
JienaTh COOOIEHHE B CBSA3U C MPOYUTAHHBIM/TIPOCITYILIAHHBIM TEKCTOM.

Obvem moHoN02UYECKO20 8bICKA3bIBAHUS — 00 8 (hpas3

AynupoBanue
JlanpHeliliee pa3BUTHE U COBEPUICHCTBOBAHWE BOCHPUATHS M MOHUMAaHMS Ha CIyX ayTEHTHUYHBIX
ayJIuo- U BUAEOTEKCTOB C Pa3HON TIIyOMHOW NMPOHMKHOBEHMsI B UX COAEp)KaHUE (C TMOHMMaHUEM
OCHOBHOTO CO/IEp’)KaHMS, C BHIOOPOYHBIM IIOHMMAHUEM U TMOJHBIM TIOHUMaHUEM TEKCTa) B
3aBHCUMOCTH OT KOMMYHHUKATUBHOMN 337auy U ()yHKIIMOHAJIBHOTO THIIA TEKCTA

[Ipu aTOM NpeycMaTpuBaeTcs pa3sBUTHE YMEHUN:

° BBIACIIATH OCHOBHYIO MBICJIb B BOCIIPpUHUMACEMOM Ha CIIYX TCKCTC,
° BBI6I/IpaTB T'JIaBHBIC (I)aKTBI, OITyCKasi BTOPOCTCIICHHBIC
L4 BBI60pO‘IHO IIOHUMATb HCO6XOI[I/IMYIO I/IHCI)OpMaI_II/IIO B COO6H.[€HI/I}IX nparMaTuvdcCKoro

XapakTepa ¢ OMmopoi Ha S3BIKOBYIO IOTA/IKy, KOHTEKCT.
CopepxaHrie TEKCTOB JIOJDKHO COOTBETCTBOBATh BO3PACTHBIM OCOOCHHOCTSIM M MHTEpECaM y4alluxcs
5 KJIacCOB U UMETh 00PA30BATEIBHYIO U BOCIUTATEIbHYIO LIEHHOCTb.
Bpemsa 36yuanus mexkcmog 011 ayouposanus — 00 2-xX MUHym.

Yrenne
YMeHue 4yutath U MOHHMMATh TEKCThl C PA3JIUYHOW TIIyOMHOW M TOYHOCTHIO NMPOHUKHOBEHHUS B HMX
cojepkaHue (B 3aBUCHUMOCTM OT BHJA YTEHHUS): C TIOHUMaHMEM OCHOBHOTO COJEp)KaHUs
(O3HAaKOMHUTENBHOE UTEHHUE); C TMOJHBIM T[OHUMAHHEM COJAEp)KaHUs (M3ydarollee 4YTEeHHE); C
BBIOOPOYHBIM MMOHMMAaHUEM HYXHON MJIM HMHTepecylomeld uHdpopmMaiueil (IIoMcKoBoe/IpocMOTPOBOE
YTEHUE).
CopneprkaHue TEKCTOB JI0JDKHO COOTBETCTBOBATh BO3PACTHBIM OCOOEHHOCTSIM M MHTEPECaM Y4aIluXcCs
5 KJaccoB, UMETh OOpa30BaTENbHYI0O M BOCHUTATENbHYIO IIEHHOCTb, BO3JCHCTBOBaTH Ha
SMOLMOHAIBHYIO cepy oOydaromuxcs. He3aBucuMoO OT BHJ@a YTEHHMs BO3MOXKHO MCIIOJIb30BaHME
JBYSI3bIYHOTO CIIOBapA.

Ymenue ¢ nonumanuem OCHO8HO20 COOEPAHCAHUS MEeKCMA — OCYIIECTBIIAETCS Ha HECTOKHBIX
ayTEHTUYHBIX TEKCTaX C OpPHEHTALMEH Ha IPEIMETHOE COJEp)KaHUE, BBIAEIAEMOE B S5 Kiaccax,
BKJIIOYAIOIIUX OCOOEHHOCTH OBITa, )KU3HU, KYJIBTYphl CTPAaH U3y4aeMOro s3bIKa



Obvem mexcmos 015 umenus — 00 400 cnos

Umenue ¢ noIHbIM NOHUMAHUEM MeKCMA OCYIIECTBISIETCS Ha HECIOXHBIX ayTCHTHYHBIX
TEKCTaX, MOCTPOCHHBIX B OCHOBHOM HAa H3YYEHHOM SI3BIKOBOM Marepuane. C WUCIOIb30BaHUEM
pPa3IUYHBIX TPHUEMOB CMBICIOBOM TepepabOTKM TEKCTOB (SI3IKOBOWM JOTAJAKH, BBIOOPOYHOTO
MepeBo/ia) U OLICHKU TOJIy4YeHHOW WH(POPMAIIUH.

Obvem mexcmog 0ist umenus 0o — 250 cnos.

Ymenue ¢ 6blOOPOUHBIM NOHUMAHUEM HYJICHOU UIU UHMepecylowel  UuHGopmayuu
OCYIIECTBIISICTCS HA HECIIOKHBIX ayTEHTHUYHBIX TEKCTaX Pa3HBIX YKAHPOB W IMPEAINOIAracT yYMCHHE
MPOCMOTPETh TEKCT WM HECKOJIBKO KOPOTKHMX TEKCTOB M BBIOpaTh HHMOPMAIMIO KOTOpas
Heo0XoIMMa WK TPECTABISICT HHTEPEC Il 00yJatoIuXCsl.

Obvem mexcmos 01 umenus - 00 250 cnos

IucbsMenHas peyb
OBgiazicHre MTMCbMEHHON PEYbI0 MPElyCMaTPUBACT PA3BUTHE CIICTYIONINX YMEHHIA:

JIeNIaTh BBIMCKU U3 TEKCTA;

e McaTh KOPOTKHE TO3JIPABJIICHUS C JIHEM POXICHHS, IPYrUMH TPa3JTHUKAMH, BBIPAXKATh

noxkenanust (06bemoM 10 30 ciioB, BKIIFOYAs ajipec).

[TucaTe TUYHOE MHUCHMO C OMOPOW Ha oOpasel (paccmpamiuBaTh ajgpecaTta O €ro XU3HHU, Jenax,
coo0maTe Toxe 0 cede, BIpaXkaTh OJIAr0JapHOCTH, MPOCchObl). OOBeM ITMYHOrO THUchMa 10 50 ciIoB
BKJTIOYAs ajipec.

SI3bIKOBBIE 3HAHUS H HABBIKH
epaghuxa u opghozpaghusn

3HaHWe MpaBWJ uYTeHHS W opdorpaduu W HABBHIKK HMX MPHUMECHEHHS HAa OCHOBE H3y4acMOIo
JICKCHUKO-TPaMMaTHYEeCKOT0 MaTepHaa.
Donemuueckan cmopona pevu

HaBbiky a7ieKBaTHOTO TPOU3HOIICHHUS W PAa3IHUCHHS Ha CIyX BCEX 3BYKOB H3y4acMOIo
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa B MIOTOKE PEYH, COOJIOICHUE TIPABWIIBHOTO YIAPSHUS U WHTOHAIIMH B CJIOBaX W
(bpaszax, pUTMUKO-MHTOHAIIMOHHBIC HABBIKU TIPOM3HOIICHHUS PA3THYHBIX TUIIOB MPETOKEHUIA.
Jexcuueckas cmopona peuu

Pacmmpenne o0beMa TPOMYKTHBHOTO M PEIENTUBHOTO JIEKCHYECKOTO MHUHUMyMa 3a CUeT
JIEKCUYECKUX CPEICTB, OOCIYKMBAIOIIMX HOBbIE TeMbl, IpoOsieMbl U cutyauuu obmenus. K 500
JICKCHUECKUM CIIMHUIIAM YCBOCHHBIM B Ha4allbHOW IIKOJe, go0aBisercs okoino 150 HOBBIX
JICKCHYECKUX €MHUII, BKIIIOYAIOIINX YCTOMYMBBIC CIOBOCOYCTAHUS, OIICHOUYHYIO JICKCHKY, PEIUTHKH
— KJIAIIIE PEYSBOTO ITUKETA
TI'pammamuueckas cmopona peuu
Pacmmpenne oObemMa 3HAYCHHMI TPaMMATHUYCCKHUX CPEICTB, M3YYEHHBIX B HAYAIbHOW INKOJE, U
OBJIa/ICHUE HOBBIMU IPAMMATHUCCKUMHU SIBIICHHUSIMH.
3HaHWEe MPHU3HAKOB M HABBIKM PACIIO3HABAHUS M YIMOTPEOJCHHUS B pEYHd HEPACIPOCTPAHCHHBIX H
pacrpoCTpaHEHHBIX TPOCTHIX MPEAJIOKCHUH, B TOM YHCJIE C HECKOJBKHMMHU OOCTOSTEIhCTBAMH,
CIIEAYIOIIMMHU B OMPEIEICHHOM TOPSIIKE; MPEITOKEHHs ¢ HadanbHbIM It 1 ¢ HavamsHBIM There + to
be; CIOXHOMOAYMHEHHBIX TPEJIOKEHUH C COUYMHHUTEIbHBIMH  coro3amu, and, but, or;
CITO’KHOTIOTYMHEHHBIE TPEUIOKEHUS ¢ COI03aMHU M COrO3HBIMH cioBamu What, when, why, which,
that, who, if, because, that’s why, than, so; Bcex THIIOB BOIpPOCHTENBHBIX MPEIIOKECHUN (OOIINH,
CreNUabHBIN, albTepHATUBHBIN, pa3aeauTeIbHbIH Bonpockl B Present Simple, Present Continuous,
Past Simple, Future Simple); moOynutensHbie mpemnoxenus B yrBepautenbHoit (Be careful!) u
orpumarensHoit (Don’t worry) gopme
3HaHWe MPU3HAKOB M HABBIKU PACIMIO3HABAHUS M YIOTPEOJICHUS B peU KOHCTPYKIIHMIA C TJIarojiaMu Ha
—ing; to be going to (s BeIpaskeHust OYIYyIIEro ACHCTBUN);
3HaHWE TMPHU3HAKOB M PACIO3HABAHUS M YIOTPEOJICHHUS B PEUYM NPABUIBHBIX M HEMPaBHIbHBIX
IJIaroJIOB B Hamboliee yHMOTPeOUTENbHBIX (OpPMax JCUCTBUTEIHHOTO 3aJ0ra B H3bSIBHTEIBHOM
nakionenun (Present, Past, Future Simple, Present Continuous); MoIaJbHBIX IJIATOJIOB U WX
HKBUBAJICHTOB.



HaBpiku pacrio3HaBaHHsS W YHNOTPEOJICHUS B PEYH OINPEACICHHOT0, HEONMPEACICHHOTO W HYJIEBOTO
apTUKJICH; HEUCUUCIIAEMBIX U UCUMCIIIEMBIX CYIIECTBUTEIbHBIX (@ flower, SnOw)cyiecTBUTENbHBIX C
pPUYACTHAMHU HACTOSINEro M mpomieaniero BpemeHu (@ writing student, a written exercise);
CYIICCTBUTEIbHBIX B  (yHKiuu npuiaratensHoro (art gallery), cremeneiéi  cpaBHeHWMS
NpUIaratelibHbIX, B TOM 4YHCJIe 0Opa3oBaHHBIX He Mo mpaBuiay (good- better-the best); nuunbIx
MECTOMMEHUN B MMEHUTEIHHOM (MY) U 00beKTHOM (ME) majexkax. A Tak xe B aOCONMIOTHOU dopme
(mine); HeompeaeaeHHBIX MECTOMMEHHI (SOME, any); KOJMYECTBECHHBIX YMCIUTENbHBIX CBbIme 100;
MOPSIIKOBBIX YUCIUTENIbHBIX CBBIMIE 20.

ConunokyabTypHbIC 3HAHUS U YMEHHS
YMeHue OCyIIECTBIATh MEXIINYHOCTHOE U MEXKYJIBTYpHOE OOLIIEHUE UCIIOJIb3Yys 3HAHUSI JIEMEHTOB
pE4YeBOro IMOBEACHYECKOTO 3TUKETAa B AHIVIOA3BIYHOM CPElE B YCIOBHUAX IIPOUTPBIBAHMS CUTYaLUU
obmenus «B cembe», «B mkone», «IIposenenue nocyra». Mcnonb3oBaHue aHITIUMICKOTO sI3bIKa Kak
CPEIICTBA COLMOKYJIBTYPHOTO Pa3BUTHS 00YYAIOIINXCS HAa JAHHOM 3Talle BKII0YaeT 3HAKOMCTBO C:
(bamMUIUAMHI 1 IMEHaMU BBLAAIOIIUXCS JIIOJIEH B CTpaHaX M3y4yaeMoro sI3bIKa;
OpUIMHAJIbHBIMHA WJIW aJallITUPOBAHHBIMH MaTCpUaIaMU HeTCKOﬁ II033UHU U IIPO3bI;
C roCy1apCTBEHHON CUMBOJIMKOH ((hj1arom u ero 1BeTOBOM CUMBOJIMKOM, THMHOM, CTOJIMIIAMH CTPaH
M3Y4aeMOro S3bIKa)
C TpaIuLUsMM IIpoBeeHus npa3aqHukoB Poxxaectsa, HoBoro roaa, Ilacxu B cTpanax nuzydaemMoro
SI3BIKA,
CJIOBAaMHU aHIJIMICKOTIO sI3bIKa BOILEAIIMMH BO MHOTHUE SI3bIKM MUPA, ( B TOM YHUCIIE U B PYCCKUIl) U
PYCCKHMMHU CJIOBAMU BOIICAIIMMU B JICKCUKOH AHTIINICKOTO S3BIKA.

[IpenycmaTpuBaeTcs OBJIAACHUS YMEHUAMMU:
IIMcaTtb CBOC UM U (1)aMI/IJII/IIO, a TaK’)K€ UMCHaA U (1)aMI/IJII/II/I CBOMX POJACTBCHHUKOB U 11py3el71 Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE.
MIPaBWIbHO O(DOPMIIATE a/IpEC HA AaHTJIMHCKOM SI3bIKE.

Komnencaropubie yMeHust
COBEpIICHCTBYIOTCS YMEHUS:
* IepecHpamnnBaTh, IPOCUTH MOBTOPUTH, YTOUHSISI 3HAUCHNE HE3HAKOMBIX CJIOB;
* HCHOJb30BATh B KAUECTBE ONOPHI MPU COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHUSAX KJIIOUEBBIE CJIOBA, IUIaH K
TEKCTY, TEeMaTHUECKUH CI0BaAph U T. [1.;
* MPOTHO3UPOBATh COJAEPKAaHME TEKCTa Ha OCHOBE 3aroJioBKa, NMPEABAPUTEIHHO IMOCTABICHHBIX
BOTIPOCOB;
* JIOTaJBIBATHCS O 3HAUYCHWH HE3HAKOMBIX CJIOB IO KOHTEKCTY, MO MCIOIb3yeMBIM COOECETHUKOM
KecTaM 1 MUMHKE;
* WCIOJBH30BaTh CHHOHMMBI, aHTOHUMBI, ONMCAHUS SBICHHS, OOBEKTa MPH NEPHINTE SIZBIKOBBIX
CPEICTB.

3. YyeOHBIH mIaH.

Paznen KounuecTBo yacos Buabl koHTpOJISK
Bcero Teopus IIpakTuKa

1. Cembst u goM. 3 2 1 BricTaBKa prCYHKOB.

2. llIkona 1 pacrnopsaoK 3 2 1 Konkypce «JIyummit

JTHSI. pacIopsiIoK JTHI.

3. CnopT 1 3710pOBBIii 2 1 1 ITpesentauuu «bpuranckue

o0pa3 KU3HH. CITOPTCMEHBIY.

4. CBoboaHOE BpeMms. 3 2 1 Mononoruueckoe
BBICKa3bIBaHue «Moe
X000m».

5. XKusas mpupona. 5 3 2 Tect «['marounsr to be, to
havey. Co3nanue Oykiera
«l love nature.

6. JluteparypHbie repou U 7 5 2 CroXeTHO-poJIeBas Urpa,




UX aBTOPBI. tect «Past Simpley.

7. [lpa3nauky u 3 1 2 Tect «Crioco0Ob1

Mpa3IHOBAHUSI. BBIpa)KEHUS Oy TyIIero
BpeMeHN». BricTaBka
pUCYHKOB «bpuTtaHckue
Pa3aAHUKI.

8. 'paMMaTHKa B CTHXaX. 2 1 1 Tect «MojganbHble
TJIarOJIbDy.

9. Myseu Jlongona. 3 2 1 Tect «lIpemmorm».
Momnosornueckoe
BbICKa3bIBaHuEe «Mou
JOOUMBIN MYy3eiy.

10. KomnbroTepHbIii MUp. 1 1 Harnncanue 31eKTpoOHHOTO
MMChMa 3apyOeKHOMY
ApYTY.

11. Dkckypeus 1o 2 1 [Ipe3entanus «KcKypcus

Jlonony. 1o Jlongony».

Hroro: 34 21 13

4. Coep:kanue NporpamMmsl.
1. Cembs u 1om (3 yaca).
Unensl cempu. 3anatus u npodeccuu. Bupeopunsm o cembe. OOyctpoiicTtBo aoma. Busl

apTuKiied  (HEONpEeNeNeHHBIN, ONpeAeNeHHbIH, HYyJIEeBOH). YmHoTpebleHHWEe apTHKIS C
CYIIECTBUTEILHBIMH HCUYUCIIAEMBIME / HEUCUMCISIEMBIMH / CIIOKHBIMH. MecTonmenus some / any,
a lot/much/many.

2. llIkosa u pacnopsiaok A (3 yaca).

[IIkonbHBIE PEAMETHI, pacliicaHue, PeKUM JHs. Buieo o mKonbHBIX NpuHauIexkHOCTAX. O0mue
U crieliManbHble Bonpockl. BonpocutenbHeie cioBa. [lopsaok cioB B peasioxKeHUH.

3. Cnopr u 310poBbIii 00pa3 :xu3Hm (2 yaca).

Bunel cnopra. bpuranckue ¢yrbonbHble KiyObl. 310poBoe nuTaHue. BupoBpemeHHbIE (DOpMBI
rnarosa. OcobenHocty ynorpebienus. OTpuuaTenbHas U MOJI0KHUTENbHAs (OPMBI TJaroa.

4. CBobGoanoe Bpems (3 yaca).

Xo06u u yBneuenusa. Kade um Tearpsl. IlpumararenbHble, OCHOBHBIE MpaBHUia 0Opa3oBaHUS
CPaBHUTEIBHOM U MIPEBOCXOJHOM CTEIEHEN B aHITIMHCKOM SI3BIKE.

5. ’Kusasi npupona (5 yacoB).

BuneodguinbMm o JOHIOHCKOM 300mapke. Peakue >KMBOTHBIE, 3aHECEHHBbIE B KPACHYIO KHHTY.
Homamrane mutomisl. [lpesentamus wnm BumeopuinbM  «lIpobnemMbl  OKpyKaromield Cpempi».
I'naronsr to be, to have.

6. JIutepaTrypHblie repon u ux aBTopsI (7 4acoB).

Amnrnniickas HapoaHas ckaska «Uepenaxa u 3asuy. I.X. Annepcen «llpuHiecca Ha ropomnHe».
I'.'X. Annepcen «CyHnyk-camoneT». «J[PKek-1eHTsIi» aHIniicKkas HapoiHas cka3ka. D301 «JIeB u
MbIby». IIpoexTHas paesrenpHOCTh «BunHH-IIyx». CroxerHo-poneBas urpa «BunHH-IIyx».
CroxxetHo-posieBas urpa. [Ipoctoe npoieamiee Bpemsi.

7. llpa3auuku v npa3aHoBaHus (3 yaca).

Ucropun npaznHoBanus XamioyuH, Poxaectsa, [Tacxu. Bugeopunsm ¢ oo6cyxaeaueMm. CrocoObl
Beipaskenus Oynymiero (The Future Indefinite Tense, The Present Continuous Tense, to be going
to...).

8. 'pammaTuka B cTuxax (2 yaca).




AynupoBaHue M HaxOXKICHHE

MOJAJIBHBIX I'JIaroJIOB B AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

9. My3eu Jlonaona (3 yaca).

rpaMMaTH4ecKuX CTPYKTyp. OcoOeHHOCTH yHOTpeOsieHus

bpuranckuii my3eii. Bectmuncrepckoe abb6arctBo. HarmumonanpHast ranepes. Myseir Manam
Trocco». Myzeit Illepmoka Xommca. Myseit-kopadas «Kartu Capxy». [anepes «CaaTamy..

[Mpexnoru on/in/to.

10. KomnbrotrepHbiii Mup (2 yaca).
Hanucanue »3ieKTpoHHOro muceMa JApyry o noceuieHuu JloHaoHa.

KOMITBIOTEPHBIX TPOTpaMMax Ha CIIy>KO€ y YelloBeKa.

11. Dkckypeust mo Jlongony (2 yaca).

HocronpumeuarenbHocT JIoHI0HA. 3anuTa Npe3eHTaluii.

5. TemaTuyeckui mjiaH.

YreHne TeEKcTa O

HaumeHoBaHue Kou- B Tom unciie Hara | lara Buabi
Ne ypoka pa3aesioB M TeM BO | Teopus | mpakTuka | IIo ITo AESITeILHOCTH
4acoB wiany | akry
Cembs u 10M. 3 2 1 Pucyrot cemelinoe
1 1. YneHsl cemMbH. 1 1 AEPEBO,
2 2. 3ansAtus u npodeccuu. 1 1 BBITNIOJIHAIOT TECTHI
3 3. O6ycTpoCTBO T0Ma. 1 1 «APTHKIIbY,
«KonnuecTBeHHbIE
MECTOMMEHUS,
CMOTPSIT
BUACOPHIBEM O
TUITUYHOMN
AHTJIMHACKOMN

ceMbe, 00CY)IaroT
camble
MOMYJISIPHbBIE
npodeccun B
Poccum n
bpuranum, ynraror
O TUIHYHBIX
OpUTAHCKHUX
JIOMax.




IIko/a 1 pacnopsiiok
JTHS.

1. IlIkosbHBIE IPEIMETHI,
pacrnucaHue.

2. llIkonbHBIE
MPUHAJICKHOCTH.

3. Pexxum JHSL.

Yuraror n
CPaBHHUBAIOT
TUIINYHOE
OpHUTAaHCKOE H
poccuickoe
HIKOJIBHOE
pacnucasnue,
CMOTPST
BUACOPHIBEM O
HIKOJIBHBIX
IIPUHAUIEKHOCTSX,
COCTaBJISIIOT CBOU
pacropsiioK JH,
BBITOJIHSIOT TECT
«BomnpocurenpHbie
CJIOBay.

Cnopr u 310poBbIii
o0pa3 KNU3HM.

1. Buae! cnopra.
bputanckue ¢pyroéoabHBIC
KITyOBI.

2. 310pOoBO€E MUTAHUE.

Cmortpst
MIPE3ECHTALIUIO 110
BUJIaM CIIOPTA,
00CyXIaroT
MOMYJISIPHBIC BUJIBI
CriopTa B
bpurtannu n
Poccun,
3alUINAI0T CBOU
MIPE3ECHTALNU
«bpuranckue
CIIOPTCMEHBI»,
YUTAIOT O
310pOBOM
MUTaHUH,
BBITIOJTHSIFOT TECT
«BunoBpemeHHbIE
(dbopMBI Taromna.

CBoOogHoe Bpemsl.

10
11

1. Xo60u u yBieyeHus.
2. Kade u Teatpsl.
3. Moe xo0606u.

P PR w

Caymarot o xo66u
OpHUTaHCKHX JeTel,
00CyXTaroT 1
CPaBHHMBAIOT
THUITAYHBIC
YBIICUCHUS
PYCCKHX H
OpUTAHCKHUX
HOJPOCTKOB,
CMOTPSIT
IPE3EHTAIHIO O
CaMBIX




MOMYJSIPHBIX
Tearpax u Kade
bpuranuu,
paccKasbIBaIOT O
CBOEM X000Hu,

YBJICUCHUH,
BBITIOJTHSIOT TECT
«Crenenu
CpaBHCHUS
PUJIAraTeIbHbIX .
Kusasi npuposja. Cmortpst
12 1. JIongOHCKHMIA 300MapK. BUACODUIIBM,
13 2. Penxue xKUBOTHBIE, YUTAIOT O PEIKUX
3aHECCHHBIE B KPACHYIO KUBOTHBIX,
KHHTY. PHUCYIOT PEIKUX
14 3. JloMamHue TUTOMIIBI. >KMBOTHBIX,
15 4. IIpoGembl paccKa3bIBarOT O
OKpYKaroIlen CpeIbl. CBOEM IMUTOMIIE,
16 5. IIpoekTHas CMOTPSIT
e TENIbHOCTB «S1 1100110 pe3eHTaIni 00
NPUPOIY». OKpY>Karoleu
cpele, Co31atoT
oykier «S mo0to
IPUPOTY», TIIe
OITHCHIBAIOT
MPAKTHYECKHE
COBETHI 110 OXPaHe
PUPOJIBI,
BBITIOJHSIOT TECT
«['marouer to be, to
havey.
JlureparypHblie repou u CmoTpsT
HX aBTOPBI. MYyIbTOUIBMBI HA
17 1. Anrnmiickas HapoaHas AHTJIMHCKOM,
cka3ka «Yepenaxa u YUTAIOT
3asiy. aJIanTHPOBAHHBIE
18 2. I'.X. Aapepcen TEKCTbI, CYLIAIOT
«ITpuHuecca Ha ayIMOCKAa3KH,
TOPOIITHHE. PHUCYIOT T€pOeB,
19 3. I'.X. Auznepcen BBICKA3bIBAIOT
«CyHIyK-CaMOJIeT». MHEHHUS,
20 4. «JIKeK-ICHTIH» BIICUATIICHUS,
AHTIIUHCKAsE HapOHAs Y4acTBYIOT B
CKa3Ka. CO3/IaHUU
21 5. D301 «JIeB 1 MBIIIBY. cueHapusi «Bunnu-
22 6. [IpoekTHas [Tyx»,
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NesITeNIbHOCTh «BUHHU-
ITyx».

Pa3bITPBIBAIOT
CLICHKY,

23 7. Cro)xeTHO-poJieBast BBITIOJTHSIFOT TECT
urpa «Bunau-ITyx». «IIpoctoe
npouieuee
BpEMSI».
Ipa3guuku n Cmortpst
Npa3IHOBAHUS. BUJCO(DUITBM,
24 1. UcTopun 00CyX1at0T
Ipa3IHOBAHUS IPOCMOTPEHHOE,
X3III0yHH. PUCYIOT CUMBOJIBI
25 2. bputaHnckoe XannoyuHa u
PoxnmecTso. Poxnectna,
26 3. Tpaaumuu u oObIYan YUTAIOT C
[Tacxu. U3BIICYCHHEM
3aITaHHOU
uHpopmanuu,
BBITTOJTHSIOT TECT
«BripaxkeHus
Oyyiiero
BPEMEHU.
I'pammarTuka B cTuxax. Caymatot
AHTTTUHCKUE CTHXHU
27 1. AynupoBaHue C 1IebI0 U pUPMOBKH,
HaXOXKJICHUS OTPE/IENIOT
rpaMMaTHYECKUX rpaMMaTHYECKHE
CTPYKTYP- CTPYKTYPEL
28 2. MozanbHbI€ TIarosl. CMOTpAT
MIPE3EHTAIIIO
«MopanbHbIE
TJIaroJIbDy,
BBITOJIHSOT TECT
«MopanbHbIE
TJIaroJbD».
My3seu Jlonona. Cnymaror
29 1. bpuTanckuit Mmy3en. AQHTTIUHCKUIN TEKCT,
BectmuncTepckoe CMOTPAT
ab6atcTBoO. BUACODHIIBM,
HarnmonanwsHas ranepes. paccMaTpuBaIOT U
30 2. Myseit «Manam 00CyXI1at0T
Trocco». Myzeit IIPE3EHTALNIO,
[IIepnoka Xonmca. BBITIOJIHAKOT TECT
31 3. My3eii-kopalib «IIpennorm»,

«Kartu Capky». ['anepes

pacCKa3bIBAOT O

11




«Caaramy. MIOHPABHUBILIEMCSI
My3ee.
KoMnbrorepHbiii Mup. 2 1 Cmortpst
32 1. KommbrorepHsbie 1 1 IIPE3EHTALUIO O
pOTPaMMBbI Ha CITyK0e y KOMITHFOTEPHBIX
4eJI0BeKa. TEXHOJIOTHSIX,
DJEKTPOHHOE MTUCHMO. 1 1 00CyX1aloT,
MUIIYT TUCHMO O
Jlonnone
3apyOCI)KHOMY
ApYTY.
JKCKypceus 1o 2 1 1 Cmortpst
Jlongony. BUACOPHIBEM O
33 1. JlongoH u ero Jlounone,
JOCTONIPUMEYATEITHHOCTH. 00CyXaloT,
2. IIpoektHas CO3/1a10T U
34 NesITeIbHOCTD «JIOHTOHY. NPECTABIISIOT

CBOM IIPE3EHTALlUU
«QKCKypcust 110
Jlonnony».

Hroro: 34 21 13

6. Jlureparypa u MmaTepuajJbLHO-TEXHHYeCKOe 000py/10BaHue.
1. ABTOpCKHE METOAMKH/pa3pabOTKH:
pa3paboTKa TeM IpOrpaMMBl;
OIMCAaHUE OTJENbHBIX 3aHIATUH;
2. Y4eOHO-MIUTIOCTPATUBHBIA MaTepHal:
CJIaliIbl, TPE3EHTALIMH 110 TEMaM;
BUJICOMAaTEpHAIIbl 10 TEMaM;
ayuoMaTepHralibl Mo TeMaM;
WUTIOCTPATUBHBIN U TUJAKTUYECKUI MaTepHall IO TEMaM 3aHATHI;
HarJsiiHbIe T0coOUs! (UTpOBBIE TAOIUIIBI, AaTPUOYTHI);
HaTypHbIE O0BEKTHI: PEKBU3UT K CIIEKTAKIISIM, T€aTPAJIbHBIM TOCTAaHOBKAM;
3. MeToaudeckue MaTepuabl:
METOAMYECKast INTEPATypa AJIs yUUTEINS;
JauTepaTypa s 00yJyaroumxcs;

4, HepCOHaHLHLIﬁ KOMIIBIOTCD, OCHAIIICHHBIN 3BYKOBBIMH KOJIOHKaMH, JJI1 06p3.60TKI/I CIICHApHOT'O U

MY3BIKaJIBHOTO MaTepraa, KpaH, TeJICBH30p.
Cnucok numepamypuoi:

1. Conokosa U., Mesnpuuna O., Jlapuonosa 1., Xappuc M. «New Opportunities Beginner»

ITupcon, Jlonnon, 2007

2. I'puropnes, J1.B. BHeypouHas aesTeIbHOCTD MKOJILHUKOB. MeTOANYECKUH KOHCTPYKTOP:
nocob6wue mst yaurens. [Texcer] / [1.B. I'propees, I[1.B. Crenanos. — M.: [IpocBemenue, 2010. — 223

¢. — (CranmapThl BTOPOTO TIOKOJICHHUS ).
3. Ky3pmenkoBsl A. 1 1O. Ilecnu k Becenoii rpammaruke. Tutyn, 2001.

4. Knementrena T.b., Monk b. Kaura mys urenns k yueOHuky «CuacTiuBbli anrauiickuii. Kaura

I»,M., «lIpocBenienuer»,1993
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5. KompinoBa, B.B. MeTonuka mpoeKTHOM pabOTHI Ha YpOKaX aHTIUHCKOTO sI3bIKa: MeToandecKkoe
noco6ue. [Tekct] / B. B. Konbsosa — M.: [Ipoda, 2004. — 96 c.

6. KomMyHHUKaTHUBHOE Pa3BUTHE YUAIIUXCSI CPEACTBAMU JUAAKTHUECKON UTPhl U OpraHu3aiuen
SI3BIKOBOM Cpezibl B 00pa3oBaTebHOM yupexkaeHun: Monorpagus. [Tekcr] / A.I'. Aatumnos, A.B.
[Terpymmuna, JI.W. CxBopuosa u ap. — Kemeposo: MOY JIT1O «HMILI», 2006. — 104 c.

7. Kynum, B.I'. 3anumarenbHbli anrauiickuii 11s nereid. Ckas3ku, 3arajiku, yBJIeKaTeIbHbIC
ucropud. . [Texcr] / B.I'. Kymum — [1.: «Ctankep», 2001. — 320c., .

8. Ilyuxosa, }O.4 Urpsl Ha ypokax aHrimickoro si3pika: Meron. nocoowue. [ Texct] /HO.S. IlyukoBa
—M.: OO0 «M3patenscTBO AcTpenby, 2003. — 78 c.

9. Ctuxu ¥ NIbeCHI JUTs IeTei: COOPHUK Ha aHTIUHCKOM si3bIke. [ Tekcet] /cocTaButenu K.A.
Ponkun, T.A. ConoBbéBa - M.: «IIpocBemenner, 1089. — 176 c.

DnekmponHwle pecypcyl.

1. 3aiinera, ['.I'. lpamaru3anusi 1 MHCIICHUPOBAHNUE KaK BHUJIbI OPraHU3allMA BHEKJIACCHON PaOOThI
110 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY [ DJIEKTPOHHEIN pecypc] // DecThBaIb MeAarorndecKux uiaei
«OTKpBITBIN YPOK»

00 2006/2007 : [caiit] / U3n. nom «IlepBoe ceHTsi0psi». — M., 2006-2007. — URL:

http://festival. 1september.ru/articles/410128/?numb_artic=410128

2. WBanosa, H.B. MeToauka nqpaMaTH3alMK CKa3KH KaK CPEJICTBO PA3BUTUS KOMMYHHKATHUBHOCTH
MJTQJIIINX [IKOJILHUKOB MIPU 00Y4YEeHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY : aBTOped. AUC. ... KaH]. Me]. HayK /
NBanosa H.B. ; [Mock. roc oTkpbIThlii ie. yH-T uM. M. A. lllonoxoBa]. — M., 2006. — 18 c. —
bubmuorp.: c. 18. udp PHB: 2007-A/2686 ; To xe [DnekrponHslii pecypc]| // MockoBckuii
rocy/1apCTBEHHbIN I'yMaHUTapHbIi yHHUBepcuTeT uMenu M.A. Illonoxosa : [caiiT]. — M., 2006. —
URL: http://www.mgopu.ru/DOWNLOAD/lvanovaNV.doc

3. Cepruenko, M.A. Macrep-kiacc 1o teme: «/rpoBoit MeTo/1 B 00y4eHUH aHTIIUHCKOMY SI3BIKY»
[DnexkTponHslii pecypc] // @ectuBanp nemaroruueckux uaei «OTKpeITHIA ypok» , 2006/2007 :
[caiiT] / U3n. mom «IlepBoe cenTsiOps». — M., 2006-2007. — URL:
http://festival.1september.ru/articles/412195/

4. Cupnopona, B.II. Cka3ka Ha MOBTOPUTEIHHO-0000IIAIONINX YPOKAX aHTIUHUCKOTO SI3bIKA B 5-M
kiacce [Dnextponnsiii pecypce] // Tam xxe. — URL: http://festival.1september.ru/articles/412471/

5. Tpebyxoga, I'.JI. [lpamaTuzanus BO BHEKJIACCHON paboTe KaK CPeACTBO PACUIMPEHUs 3HAHUH
yuanmxcs [ DIeKTpoHHBIH pecypc] // hecTuBanb negarornueckux uuei «OTKPBITBIN YPOK» ,
2006/2007 : [caiit] / U3n. mom «IlepBoe ceHTsiOps». — M., 2006-2007. — URL:
http://festival.1september.ru/articles/412170/

CauTsr:

http://www.fun4child.ru/

http://skazka.bombina.com/

http://www.ourkids.ru/

http://kids.dnschool.ru/

http://englishforme.ucoz.ru/
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IIpunoxenue.

Tect Ha ynoTpedsieHne apTukJieil S5 Kiaace
1 BapuaHT
1. IlocTaBb apTUKIM a, an, the,rae HeoOxoguMO

... worker, ... architecture, ....islands, .... S. Marshak, ... city, ... bikes, ...games, ... Royal family, ...

police, .... fire.
2. IlocraBb apTuKIM @, an, the,rae HeodX0aUMO
1. I bought ... new car yesterday.
2. He showed me .... beautiful roses.
3. ...London is on ... Thames.
4. Isaw ... nice pair of ....shoes in the supermarket.
5. Her friend is .... engineer.
3. IlocTaBb apTuKIM @, an, the,rae HeodX0UMO
1. You shouldn't talk to ___ strangers.
2. It's really hot here. We live close to ___ equator
2 BapuaHT
1. ITocTaBb apTUKIM a, an, the,rae HeoOXxoaMMO
... films, ... museum, ... Moscow, ... doctor, ... farms, ... Charles, ... Princess Diana, ... airplane, ...
supermarkets, ... adventures
2. ITocTaBb apTHKIIH a, an, the,rae Heo6xoANMO
1. They are going to build ... new house. .... house is too small for them.
2. ... Mexico is south of ... USA.
3. We studied ... history last year.
4. Where is ... Bauman street?
5. Her brother is ... businessman.
3. locTaBb apTHKIM @, an, the,rne Heo6xoxnmo
1. He speaks ___ Spanish.
2. | like dogs very much. In fact, I'm ___ dog trainer.
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Tect «KoJinuecTBeHHBIE MECTOMMEHHUA» 5 Kiacc

1 Fill in “ much” or “many”.

1 How trees? 9 How

2 How children? 10 How

3 How shops? 11 How
4 How pencils? 12 How

5 How beef? 13 How
6 How poems? 14 How

7 How olive oil? 15 How

8 How mustard?

2 Fill in the blanks with “much”, “many” or “a lot of”.

1 There are birds in the sky.

2 I haven’t got homework today.

3 John hasn’t got money.

4 There aren’t cars in the street.

5 Thereis coffee in the cup.

6 Are there apples on the tree?

7 Jane spends money at the shops.
8 Have you got bread in the cupboard?
9 Are there children on the beach?
10 We are early. We have time.

3 Fill in “a little” or “a few”.

eggs?

people?
Coke?

tomatoes?
biscuits?

lamb?

flour?

baking soda

potatoes

spaghetti
bread

butter

1 put flour 6 add
2 add sugar 7 chop
3 slice apples 8 boil

4 cut oranges 9 bake
5 pour honey 10 add
4 Choose the correct item.

1 Have you got friends?

A many B much C alot of

2 There are people in the room.
A much B a little C alot of

3 Can | have sugar, please?

A afew B a little C alot of

4 How oranges are on the table?

A many B a few C much

5 How money has Fred got?

6 There are monkeys at the zoo.
A much B a few C alittle

7 There are chairs in the room.

A a little B much Cafew

8 There is tuna in the tin.

A much B a few C alittle

9 Please, buy cucumbers!

A a little B many Cafew

10 We don’t need eggs.

A much B a little C alot of
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«BomnpocuresibHbIE CJI0BA» - yIPAKHEHUs 1JIs 5 Kjacca.

Yupa:knenue 1. BcraBbre BonpocurenbHble ciioBa: what, where or when.
does Molly get up? — At 10 o'clock.
does Molly have lunch? — At school.
does Molly read in the morning? — A book.
do Molly’s parents get home? — At 6 o'clock.
does Molly’s family have dinner? — At home.
does Molly do after dinner? — She brushes her teeth.
Yupaxuenue 2. Ask questions with who, what, how, where, when or why
is your name?
do you spell your name?
are you from?
do you live?
old are you?
is your birthday?
tall are you?
kind of films do you like?
is your favorite singer?
is your favorite TV programme?

VYupaxuenue 3. Choose and write. How old, When, How often, How tall, How many
is your mum's birthday? — It's on the 21st of May.
should you eat fruit and vegetables? — Every day
is your dad? — He's 1m 95cm tall.
is your dad? — He's 30 years old.
apples do you eat every day? — Two.

VYupaxuenue 4. Fill in the question words
did your mum make? A cake.
did you decorate the Christmas tree? With ornaments.
do you play jokes?- On April 1st
presents did you get? Five.
do you celebrate New Year? At home.
do you like parties?-Because they're fun.
were you on your last birthday? Nine

BunospeMennsie GopMBI Iy1aroJia 5 KJiacce.
Present, Past, Future Simple, Present Continuous

1. Kate (to cook) dinner tomorrow.

a. cooks b. cook c. cooked d. will cook e. is cooking

2. She (to help) mother yesterday?

a.did ... help b.did ... helped c. does ... help d.is ... helping

3. What ... your brother (to do) tomorrow?

a. does ...do b.do ... do c.will ... do d.is ... doing e.did ... do
4. Kate (to cook) dinner every day.

a. cooks b. cook c. cooked d. will cook e. is cooking
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5. Kate (to cook) dinner now.

a. is cooking b. cooks c. cooked d. will cook

6. What ... your brother (to do) every day?

a.does ...do b.do ...do c. will ... do d.is ... doing e. did ... do

7. 1 (not to eat) ice-cream yesterday.

a.donoteat b. didn’t eat c. won’t eat d. am not eating

8. CooTHollIeHHE npennomeHHﬁ ¢ 00CcTOATEILCTBAMH BpEMCHU

a. We go to the Institute - every day
b. She promised to come and to see me - next Sunday
c. What are you doing — now

d. The children will go to the Zoo - yesterday

9. Kate (to cook) dinner yesterday.

a. cooked b. cooks c. will cook d. is cooking

10. He (not to spend) last summer in the country.

a. didn’t spend b. didn’t spent c. doesn’t spend d. will not spend e. is spending
11. What ... your brother (to do) now?

a.does ...do b.do ... do c.will ... do d.is ... doing e. did ... do
12. You (to go) to south next summer?

a.do ...go b.did ... go C.are ... going d.will ... go e.did ... do
13. She (not to help) mother yesterday.

a. didn’t help b. didn’t helped c. doesn’t help d. won't help

14. She (to help) mother yesterday.

a. helped b. help c. helps d. is helping e. will help

15. I (not to eat) ice-cream now.

a.donoteat b. didn’t eat c. won’t eat d. am not eating

16. You (to go) abroad last summer?

a.do ...go b.did ... go C.are ... going d.will ... go e.did ... do
17. He (to spend) last summer in the country.

a. spent b. spends c. will spend d. is spending

18. What ... your brother (to do) yesterday?

a.does ...do b.do ...do c.will ... do d.is ... doing e. did ... do
19. I (not to eat) ice-cream tomorrow.

a. donoteat b. didn’t eat c. won’t eat d. am not eating

20. He (to spend) last summer in the country?

a.did ... spend b. did ... spent C.does ... spend d.will ... spend €. is ... spending

21. You (to go) to school now?
a.do ...go b.did ... go c.are ... going d.will ... go
22. | (not to eat) ice-cream every day.
a.donoteat b. didn’t eat c. won’t eat d. am not eating
23. You (to go) to school every day?
a.do..go b.did ... go c. are... going d. will ... go
CreneHnu cpaBHeHU NMPUWIAraTeJbHBIX 5 KjIace

I. Choose the correct variant.

1. Komika ( ymHee) cobakwu.

a) clever b) cleverer c) the clevest.
2. JIxek (cunbhee) [Tona.

a) strong b) stronger c) the strongest.
3. Iletp (camblii BBICOKHIT) B KJ1acce.
a) tall b) taller c) the tallest.

4. Onbra (camast ObicTpasi) B KJIacce.
a) fast b) faster c) the fastest.

5. Ilorona 3uMoii (X0JI0AHEE) YEM JIETOM.
a) colder b) cold c) the coldest.
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I1. Give the comparison of adjectives.
a) bad b) dirty c) big d) difficult.

I11. Look and make pairs.
Small the worst
Bad the funniest
Funny the smallest
Clever more beautiful
Beautiful the cleverest

V. Choose the correct variant.

1. My book is interesting. But your book is......

a) interesting b) more interesting c) the most interesting
2.Youaretall. Iam ...... than you.

a) tall b) taller c) the tallest

3. My friend is a smart girl. She is the.... . in our class.
a) the smartest b) smart c) smarter
4. You are a lazy boy. Peter is .... . than you.

a) lazy b) the laziest c) lazier
5.Tam .... than my friend.
a) slower b) slow c) the slowest.

V. Find the mistakes and correct them.

Fat- the fatest; happy — happyer; comfortable — comfortabler.
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Yuorpebdiaenue raaronos TO BE, TO HAVE -5 kaacc.
IHocTraButsk riaroJ to be B npaBuibHy10 gopmy:

1. My cousins — in Minsk now.

2. Next year our teacher of History — in Moscow.

3. What — your surname? My surname — Smirnov.

4. Yesterday the director of our office — ill. He — absent.

5. The flats in this new house — large and light. Next month I - going to buy them.
Il TocTtaBuTs riaro to have B npaBuibHy1o popmy:

1. Yesterday they wanted to go to the theatre, but they — no tickets.
2. | can't open the door. | — no key.

3. lvan is a businessman. He — a large firm.

4. Next month he —a new TV set.

5. This famous university — a lot of wonderful faculties.

111 IlepeBecT npeasiokeHue ¢ PyCCKOro i3bIKa HA AHTJIMHCKUIA.
1. I'ne Bamr mom? Harnr nom Haxonutes Ha ynuiie ['oHuapoBa.

. KTo orcyrerByer ceronus? Tpu cTyaeHTa OTCYTCTBYIOT, OHH OOJICIOT.
. Y aToi ACBYIIIKH CBCTJIBIC BOJIOCHI, FOJIy6BIe TrJia3a.

. Y CTapoCThI €CTh KJTI0U OT 3TOTO KaOWHeTA.

. OTOT YHHUBEPCUTET CaAMBIN CTaphIil.

. B aBrycre onu 6putn B Coun.

. CKOpOCTBb 3TOT0 aBTOMOOWIISI OY€Hb BBICOKA.

. B cnenytomniem rojty oH CTaHET IOPUCTOM.

O 00 9 O »n KA~ W N

. I'ne mou Bemn? OHU B CyMKE.

10. Y Hero orpoMHasi ceMbsi U MHOTO POJICTBEHHUKOB.
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YnorpedsieHue PoCTOro Npouieaiero BpeMeHu — 5 KJjacc.

Use the past simple to write sentences.

1 we / get up / late / yesterday

2 Carol / stay / at home / on Saturday

3 you / see / Jane / yesterday?

4 they / not come / to my party / because / they / be ill

5 what / you / do / last weekend?

6 1/ buy / a present / for my sister

Write the words in the correct order.

1 collected stamps / was a child / when / Evan / he

2 to do / told / me / My mum / my homework

3 didn’t / for the tickets / pay / We

4 did / yesterday / you / Where / go

5 to play / taught / Who / chess / you

6 games / this weekend / Did / play / you

7 to join / chose / the maths club / She
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8 dinner / went / ate / to bed / We / and

BoipakeHue Oyayiero BpeMeHu — S KJjace.
Hcnoan3yiite Will mmm _be going to. MHoraa Bo3mMoskeH 00JiblIie, YeM OJMH NMPABHJIbLHBIH OTBET.

Look out! We crash!

"There's the doorbell.” "I go."

We promise that if you vote for us we double your income in twelve
months.

"It's very cloudy, isn'tit?" "Yes, I think it rain."

The next train to arrive at platform six be the delayed 7.32 service for
Bristol.

| wonder what she do next.

"Can somebody answer the phone?" "I
A Poor Sue went to hospital yesterday.

I1. 3akoHuMTe cieaywinue nperIoKeHus, ucnoiab3dys Will mam be going to m awodbie apyrue
HeoOXxoauMble cjioBa. MHOr1a BO3MOKHBI 002 BADHAHTA.
1. A I've got to phone a Paris number. Do you know the code?

B No, in the directory for you.
2. A What are you doing over the Easter holidays?
B Absolutely nothing. We rest.
3. A Did you hear the weather forecast?
B Yes. cold at first, then a little warmer this afternoon, and this
evening some light showers.
4. A Why did you buy a house in such terrible condition?
B It was cheap. We modernize it from top to bottom, and we
into a restaurant. What do you think?
5. A If you are elected, what your party about unemployment?
B We have carefully considered this issue. When we are elected, as we most certainly
be, we create half a million new jobs.
6. A What are you doing here? Annie's expecting you for lunch.
B | completely forgot! | a ring, and tell her I be late. Thanks for
reminding me.
7. A How will the proposed tax increase on petrol affect your business?
B To be perfectly honest, we haven't thought about it yet. We cross that bridge when
we get to it.

II1. ITocTaBbTe IJ1aroJibl B CKOOKaxX B NPaBWILHYIO (popMy Oyayliero BpeMeHu.
[Tpumep: Hurry up! The plane arrives (arrive) at 7.30.

There's no point in running now. We (miss) the bus anyway.
Yes, I'll come out this evening. | (not/work).
You can relax. The match (not/start) until four o'clock.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21,
22,

23.

24,

25.

26.

27,

28.

29.

30.
31.

32.
33.
34.

I (go) to the market this afternoon. Do you want anything?

Are you OK, Donna? You look like you (faint).

You realise that the boss (not/like) this, don't you?

I (cook) dinner this evening - as usual.

She (look) for a new flat next year.

Don't worry. The shops (not close) until eight o'clock tonight.
10. MoaaJjbHbIE IJIaroJbl — 5 Kiaace.

I. IlocTraBb MPEeAJIOKECHUA ¢ MOJAJIBbHBIMU IJIarojJamMu must ¥ can B BOIIPOCUTEJTBHYIO M

OTPpHLATENbHYIO (hOpMYy:
Jane can play tennis.

I must learn English.
Tom must help his parents.
Mary can play the piano.

II. CocTaBb npeniosxkeHuss U3 CJI0OB:
the room/show/Misha/can/me.

Alice/her homework/must/every day?
Rob/his friend/call/can.
must/Linda/now/come/home.

I11.Bb16epu npaBUIIBHBINH OTBeET:
1. Can | play football?

A) No, | must; B) Yes, I can; C) Yes, | must

2. Must we go to school on Sundays?

A) No, you needn’t; B) Yes, you can; C) Yes, you must
3. Can I carry your baggage?

A) Yes, you must; B) Yes, please; C) No, he isn’t

4. Can | go out?

A) Yes, you can; B) No, you needn’t; C) Yes, you must

IV. llepeBeau HA AaHTIHIICKUH A3BIK:
MosxHo MHE cecTh? — Jla, MOXKHO.

PoOy He Ha0 BcTaBaTh paHo.
Maiik 10/KeH MOTyJIsTh ¢ COOaKOM.

Kot mobut HoCUTh TU1aThst U TYhIH, a JIu3 — MKUHCH, PyTOOJIKH M KPOCCOBKH.
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35. Ero mo6umsle (favourite) niBera — cUHUH, 3eNEHBIN, KPACHBIN U KOPUYHEBBIH.

Mpennorn ON/IN/TO -5 kaace.
1) Jack is ... the room;
2) Go ... the room;
3) The book is ... the table;
4) The table is ... the room;
5) The pen is ... in the box;
6) The pencil is ... the table, and the pen is ... the box.
7) Come ... me, please.
8) Go ... the blackboard!
9) Ted, put the book ... the table.
10) Is the book ... the table now?
11) Go ... the table and take the book.
12) Look, the pen is ... the book!
13) Is Tom ... the room?
14) No, Tom is not ... the room! He is ... the hall.
15) Come ... Tome and give him the test, please.
16) Go ... the airport and meet Jack.
17) Jack is ... the car. He is ... that black car.
18) Tom is ... this red car.
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ApnanTupoBaHHble cka3ku 'anca Xpucruana AHjepceHa Ha aHIJIMIICKOM SI3bIKe
IMpunnecca Ha ropournne (The Princess on the Pea)

Once there was a Prince who wanted to marry a Princess. Only a real one would do. So he traveled through all the world to
find her, and everywhere things went wrong. There were Princesses aplenty, but how was he to know whether they were real
Princesses? There was something not quite right about them all. So he came home again and was unhappy, because he did so
want to have a real Princess.

One evening a terrible storm blew up. It lightened and thundered and rained. It was really frightful! In the midst of it all came
a knocking at the town gate. The old King went to open it.

Who should be standing outside but a Princess, and what a sight she was in all that rain and wind. Water streamed from her
hair down her clothes into her shoes, and ran out at the heels. Yet she claimed to be a real Princess.

"We'll soon find that out,” the old Queen thought to herself. Without saying a word about it she went to the bedchamber,
stripped back the bedclothes, and put just one pea in the bottom of the bed. Then she took twenty mattresses and piled them
on the pea. Then she took twenty eiderdown feather beds and piled them on the mattresses. Up on top of all these the
Princess was to spend the night.

In the morning they asked her, "Did you sleep well?"

" Oh!" said the Princess. "No. | scarcely slept at all. Heaven knows what's in that bed. | lay on something so hard that I'm
black and blue all over. It was simply terrible."”

They could see she was a real Princess and no question about it, now that she had felt one pea all the way through twenty
mattresses and twenty more feather beds. Nobody but a Princess could be so delicate. So the Prince made haste to marry her,
because he knew he had found a real Princess.

As for the pea, they put it in the museum. There it's still to be seen, unless somebody has taken it.

There, that's a true story.
Cynayk-camouér (The Flying Trunk)

There was once a merchant who was so rich that he could have paved the whole street, and perhaps even a little side-street
besides, with silver. But he did not do that; he knew another way of spending his money. If he spent a shilling he got back a
florin-such an excellent merchant he was till he died.

Now his son inherited all this money. He lived very merrily; he went every night to the theatre, made paper kites out of five-
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pound notes, and played ducks and drakes with sovereigns instead of stones. In this way the money was likely to come soon
to an end, and so it did.

At last he had nothing left but four shillings, and he had no clothes except a pair of slippers and an old dressing-gown.
His friends did not trouble themselves any more about him; they would not even walk down the street with him.

But one of them who was rather good-natured sent him an old trunk with the message, ‘Pack up!” That was all very well, but
he had nothing to pack up, so he got into the trunk himself.

It was an enchanted trunk, for as soon as the lock was pressed it could fly. He pressed it, and away he flew in it up the
chimney, high into the clouds, further and further away. But whenever the bottom gave a little creak he was in terror lest the
trunk should go to pieces, for then he would have turned a dreadful somersault-just think of it!

In this way he arrived at the land of the Turks. He hid the trunk in a wood under some dry leaves, and then walked into the
town. He could do that quite well, for all the Turks were dressed just as he was-in a dressing-gown and slippers.

He met a nurse with a little child.

‘Halloa! you Turkish nurse,’ said he, ‘what is that great castle there close to the town? The one with the windows so high
up?’

‘The sultan’s daughter lives there,” she replied. ‘It is prophesied that she will be very unlucky in her husband, and so no one
is allowed to see her except when the sultan and sultana are by.’

‘Thank you,” said the merchant’s son, and he went into the wood, sat himself in his trunk, flew on to the roof, and crept
through the window into the princess’s room.

She was lying on the sofa asleep, and was so beautiful that the young merchant had to kiss her. Then she woke up and was
very much frightened, but he said he was a Turkish god who had come through the air to see her, and that pleased her very
much.

They sat close to each other, and he told her a story about her eyes. They were beautiful dark lakes in which her thoughts
swam about like mermaids. And her forehead was a snowy mountain, grand and shining. These were lovely stories.

Then he asked the princess to marry him, and she said yes at once.

‘But you must come here on Saturday,” she said, ‘for then the sultan and the sultana are coming to tea with me. They will be
indeed proud that I receive the god of the Turks. But mind you have a really good story ready, for my parents like them
immensely. My mother likes something rather moral and high-flown, and my father likes something merry to make him
laugh.’

“Yes, I shall only bring a fairy story for my dowry,” said he, and so they parted. But the princess gave him a sabre set with
gold pieces which he could use.

Then he flew away, bought himself a new dressing-gown, and sat down in the wood and began to make up a story, for it had
to be ready by Saturday, and that was no easy matter.

When he had it ready it was Saturday.

The sultan, the sultana, and the whole court were at tea with the princess.

He was most graciously received.

‘Will you tell us a story?’ said the sultana; ‘one that is thoughtful and instructive?’
‘But something that we can laugh at,’ said the sultan.

‘Oh, certainly,” he replied, and began: ‘Now, listen attentively. There was once a box of matches which lay between a tinder-
box and an old iron pot, and they told the story of their youth.

“’We used to be on the green fir-boughs. Every morning and evening we had diamond-tea, which was the dew, and the whole
day long we had sunshine, and the little birds used to tell us stories. We were very rich, because the other trees only dressed
in summer, but we had green dresses in summer and in winter. Then the woodcutter came, and our family was split up. We
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have now the task of making light for the lowest people. That is why we grand people are in the kitchen.”
“’My fate was quite different,” said the iron pot, near which the matches lay.

“’Since I came into the world I have been many times scoured, and have cooked much. My only pleasure is to have a good
chat with my companions when | am lying nice and clean in my place after dinner.”

“’Now you are talking too fast,” spluttered the fire.

“’Yes, let us decide who is the grandest!” said the matches.

“’No, I don’t like talking about myself,” said the pot.

“’Let us arrange an evening’s entertainment. I will tell the story of my life.

“’0On the Baltic by the Danish shore-”

‘What a beautiful beginning!” said all the plates. "That’s a story that will please us all.”
‘And the end was just as good as the beginning. All the plates clattered for joy.

“’Now I will dance,” said the tongs, and she danced. Oh! how high she could kick!

“The old chair-cover in the corner split when he saw her.

“The urn would have sung but she said she had a cold; she could not sing unless she boiled.

‘In the window was an old quill pen. There was nothing remarkable about her except that she had been dipped too deeply
into the ink. But she was very proud of that.

“’If the urn will not sing,” said she, "outside the door hangs a nightingale in a cage who will sing.”
I don’t think it’s proper,” said the kettle, "that such a foreign bird should be heard.”
“’0Oh, let us have some acting,” said everyone. "Do let us!”

‘Suddenly the door opened and the maid came in. Everyone was quite quiet. There was not a sound. But each pot knew what
he might have done, and how grand he was.

‘The maid took the matches and lit the fire with them. How they spluttered and flamed, to be sure! "Now everyone can see,”
they thought, "that we are the grandest! How we sparkle! What a light-"

‘But here they were burnt out.’

‘That was a delightful story!” said the sultana. ‘I quite feel myself in the kitchen with the matches. Yes, now you shall marry
our daughter.’

“Yes, indeed,’ said the sultan, ‘you shall marry our daughter on Monday.” And they treated the young man as one of the
family.

The wedding was arranged, and the night before the whole town was illuminated.

Biscuits and gingerbreads were thrown among the people, the street boys stood on tiptoe crying hurrahs and whistling
through their fingers. It was all splendid.

‘Now I must also give them a treat,” thought the merchant’s son. And so he bought rockets, crackers, and all the kinds of
fireworks you can think of, put them in his trunk, and flew up with them into the air.

Whirr-r-r, how they fizzed and blazed!
All the Turks jumped so high that their slippers flew above their heads; such a splendid glitter they had never seen before.

Now they could quite well understand that it was the god of the Turks himself who was to marry the princess.
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As soon as the young merchant came down again into the wood with his trunk he thought, ‘Now I will just go into the town
to see how the show has taken.’

And it was quite natural that he should want to do this.

Oh! what stories the people had to tell!

Each one whom he asked had seen it differently, but they had all found it beautiful.

‘I saw the Turkish god himself,” said one. ‘He had eyes like glittering stars, and a beard like foaming water.’

‘He flew away in a cloak of fire,” said another. They were splendid things that he heard, and the next day was to be his
wedding day.

Then he went back into the wood to sit in his trunk; but what had become of it? The trunk had been burnt. A spark of the
fireworks had set it alight, and the trunk was in ashes. He could no longer fly, and could never reach his bride.

She stood the whole day long on the roof and waited; perhaps she is waiting there still.
But he wandered through the world and told stories; though they are not so merry as the one he told about the matches.

Ceunonac (The Swineherd
' k. A

ONCE upon a time there lived a poor prince; his kingdom was very small, but it was large enough to enable him to marry,
and marry he would. It was rather bold of him that he went and asked the emperor’s daughter: "Will you marry me?” but he
dared to do so, for his name was known far and wide, and there were hundreds of princesses who would have gladly accepted
him, but would she do so? Now we shall see.

On the grave of the prince’s father grew a rose-tree, the most beautiful of its kind. It bloomed only once in five years, and
then it had only one single rose upon it, but what a rose! It had such a sweet scent that anyone who smelt it instantly forgot
all sorrow and grief. He had also a nightingale, which could sing as if every sweet melody was in its throat. He wanted to
give this rose and the nightingale to the princess; and therefore both were put into big silver cases and sent to her.

The emperor ordered them to be carried into the great hall where the princess was just playing "Visitors are coming” with her
ladies-in-waiting; when she saw the large cases with the presents inside, she clapped her hands for joy.

‘If only it were a little pussy cat!” she said. But the rose-tree with the beautiful rose came out.
"Oh, how nicely it is made,” exclaimed the ladies.

"It is more than nice,” said the emperor, "it is charming.”

The princess touched it and nearly began to cry.

‘Ugh! Papa,’ she said, ‘it is not artificial, it is REAL!’

‘Ugh!” said all the ladies-in-waiting, ‘it is real!’

"Let us first see what the other case contains before we are angry,” said the emperor; then the nightingale was taken out, and
it sang so beautifully that no one could possibly say anything unkind about it.

"Superbe, charmant,” said the ladies of the court, for they all prattled French, one worse than the other.
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"How much the bird reminds me of the musical box of the late lamented empress,” said an old courtier, "it has exactly the
same tone, the same execution.”

"You are right,” said the emperor, and began to cry like a little child.
"I hope it is not real,” said the princess.

"Yes, certainly it is real,” replied those who had brought the presents.
"Then let it fly,” said the princess, and refused to see the prince.

But the prince was not discouraged. He painted his face, put on common clothes, pulled his cap over his forehead, and came
back.

"Good day, emperor,” he said, "could you not give me a job at the court?”

“Yes,” said the Emperor, ‘but there are so many who ask for a place that I don’t know whether there will be one for you; but,
still, I will remember you. But wait a moment, it has just occurred to me that | need someone to look after my pigs, for | have
so very many of them.’

Thus the prince was appointed imperial swineherd, and he lived in a wretchedly small room near the pigsty; there he worked
all day long, and when it was night he made a pretty little pot. There were little bells round the rim, and when the water
began to boil in it, the bells began to play the old tune:

"Ah Dear Augustine!
All is Gone, gone gone !”

But there was something even more wonderful than that. When you put a finger into the steam rising from the pot, you could
at once smell what meals were cooking on every fire in the whole town. That was indeed much more remarkable than the
rose. When the princess with her ladies passed by and heard the tune, she stopped and looked quite pleased, for she also
could play it—in fact, it was the only tune she could play on the piano, and she played it with one finger.

t'That is the tune I know,” she exclaimed. "He must be a well-educated swineherd. Go and ask him how much the instrument
18.”

One of the ladies had to go and ask. Before she went into the muddy field, she put wooden clogs on her feet.
"What will you take for your pot?” asked the lady.

"I will have ten kisses from the princess,” said the swineherd.

"God forbid,” said the lady.

"Well, I cannot sell it for less,” replied the swineherd.

"What did he say?” said the princess.

"I really cannot tell you,” replied the lady.

"You can whisper it into my ear.”

"It is very naughty,” said the princess, and walked off.

But when she had gone a little distance, the bells rang again so sweetly:

"Ah! Dear Augstine !
All is gone, gone, Gone!”

"Ask him,” said the princess, "if he will be satisfied with ten kisses from one of my ladies.”
"No, thank you,” said the swineherd: "ten kisses from the princess, or I keep my pot.”

"That is tiresome,” said the princess. "But you must stand before me, so that nobody can see it.”
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The ladies placed themselves in front of her and spread out their dresses, and she gave the swineherd ten kisses and received
the pot.

That was a pleasure! Day and night the water in the pot was boiling; there was not a single fire in the whole town of which
they did not know what was preparing on it, the chamberlain’s as well as the shoemaker’s. The ladies danced and clapped
their hands for joy.

"We know who will eat soup and pancakes; we know who will eat porridge and cutlets; oh, how interesting!”

"Very interesting, indeed,” said the mistress of the household. "But you must not betray me, for I am the emperor’s
daughter.”

"Of course not,” they all said.
The swineherd—that is to say, the prince—but they believed that he was a real swineherd—did not waste a single day
without doing something; he made a rattle, which, when turned quickly round, played all the dance tunes known since the

creation of the world.

"But that is superb,” said the princess passing by. "l have never heard a more beautiful sound. Go down and ask him what the
musical instrument costs; but I shall not kiss him again.”

"He will have a hundred kisses from the princess,” said the lady, who had gone down to ask him.

"I believe he is mad,” said the princess, and walked off, but soon she stopped. "One must encourage art,” she said. "I am the
emperor’s daughter! Tell him I will give him ten kisses, as I did the other day; the remainder one of my ladies can give him.”

"But we do not like to kiss him” said the ladies.

"That is nonsense,” said the princess; "if I can kiss him, you can also do it. Remember that I give you food and employment.”
And the lady had to go down once more.

"A hundred kisses from the princess,” said the swineherd, "or everybody keeps his own.”
"Place yourselves before me,” said the princess then. They did as they were ordered, and the princess kissed him.

"I wonder what that crowd near the pigsty means!” said the emperor, who had just come out on his balcony. He rubbed his
eyes and put his spectacles on.

"The ladies of the court are up to some mischief, I think. I shall have to go down and see.” He pulled up his shoes, for they

were down at the heels, and he was very quick about it. When he had come down into the courtyard he walked quite softly,
and the ladies were so busily engaged in counting the kisses, that all should be fair, that they did not notice the emperor. He
raised himself on tiptoe.

"What does this mean?” he said, when he saw that his daughter was Kissing the swineherd, and then hit their heads with his
shoe just as the swineherd received the sixty-eighth kiss.

"Go out of my sight,” said the emperor, for he was very angry; and both the princess and the swineherd were banished from
the empire. There she stood and cried, the swineherd scolded her, and the rain came down in torrents.

"Alas, unfortunate creature that I am!” said the princess, "I wish I had accepted the prince. Oh, how wretched I am!”

The swineherd went behind a tree, wiped his face, threw off his poor attire and stepped forth in his princely clothes; he
looked so beautiful that the princess could not help bowing to him.

"I have now learnt to look down on you,” he said. "You refused an honest prince; you did not appreciate the rose and the
nightingale; but you did not mind kissing a swineherd for his toys; you have no one but yourself to blame!”

And then he returned into his kingdom and left her behind. She could now sing at her leisure:

"Ah Dear Augustine!
All is Gone, gone gone !”

Cuacrausas cembs (The Happy Family )
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Really, the largest green leaf in this country is a dockleaf; if one holds it before one, it is like a whole apron, and if one holds
it over one's head in rainy weather, it is almost as good as an umbrella, for it is so immensely large. The burdock never grows
alone, but where there grows one there always grow several: it is a great delight, and all this delightfulness is snails' food.
The great white snails which persons of quality in former times made fricassees of, ate, and said, "Hem, hem! how
delicious!" for they thought it tasted so delicate--lived on dockleaves, and therefore burdock seeds were sown.

Now, there was an old manor-house, where they no longer ate snails, they were quite extinct; but the burdocks were not
extinct, they grew and grew all over the walks and all the beds; they could not get the mastery over them--it was a whole
forest of burdocks. Here and there stood an apple and a plum-tree, or else one never would have thought that it was a garden;
all was burdocks, and there lived the two last venerable old snails.

They themselves knew not how old they were, but they could remember very well that there had been many more; that they
were of a family from foreign lands, and that for them and theirs the whole forest was planted. They had never been outside
it, but they knew that there was still something more in the world, which was called the manor-house, and that there they
were boiled, and then they became black, and were then placed on a silver dish; but what happened further they knew not; or,
in fact, what it was to be boiled, and to lie on a silver dish, they could not possibly imagine; but it was said to be delightful,
and particularly genteel. Neither the chafers, the toads, nor the earth-worms, whom they asked about it could give them any
information--none of them had been boiled or laid on a silver dish.

The old white snails were the first persons of distinction in the world, that they knew; the forest was planted for their sake,
and the manor-house was there that they might be boiled and laid on a silver dish.

"You must not scold him," said Mother Snail. "He creeps so carefully; he will afford us much pleasure--and we have
nothing but him to live for! But have you not thought of it? Where shall we get a wife for him? Do you not think that there
are some of our species at a great distance in the interior of the burdock forest?"

"Black snails, | dare say, there are enough of," said the old one. "Black snails without a house--but they are so common, and
so conceited. But we might give the ants a commission to look out for us; they run to and fro as if they had something to do,
and they certainly know of a wife for our little snail!"

"1 know one, sure enough--the most charming one!" said one of the ants. "But | am afraid we shall hardly succeed, for she is
a queen!"

"That is nothing!" said the old folks. "Has she a house?"

"She has a palace!" said the ant. "The finest ant's palace, with seven hundred passages!"

"I thank you!" said Mother Snail. "Our son shall not go into an ant-hill; if you know nothing better than that, we shall give
the commission to the white gnats. They fly far and wide, in rain and sunshine; they know the whole forest here, both within

and without."

"We have a wife for him," said the gnats. "At a hundred human paces from here there sits a little snail in her house, on a
gooseberry bush; she is quite lonely, and old enough to be married. It is only a hundred human paces!"

"Well, then, let her come to him!" said the old ones. "He has a whole forest of burdocks, she has only a bush!™

And so they went and fetched little Miss Snail. It was a whole week before she arrived; but therein was just the very best of
it, for one could thus see that she was of the same species

Now they lived a very lonely and happy life; and as they had no children themselves, they had adopted a little common
snail, which they brought up as their own; but the little one would not grow, for he was of a common family; but the old
ones, especially Dame Mother Snail, thought they could observe how he increased in size, and she begged father, if he could
not see it, that he would at least feel the little snail's shell; and then he felt it, and found the good dame was right.

One day there was a heavy storm of rain.

"Hear how it beats like a drum on the dock-leaves!" said Father Snail.

"There are also rain-drops!" said Mother Snail. "And now the rain pours right down the stalk! You will see that it will be wet
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here! | am very happy to think that we have our good house, and the little one has his also! There is more done for us than for
all other creatures, sure enough; but can you not see that we are folks of quality in the world? We are provided with a house
from our birth, and the burdock forest is planted for our sakes! I should like to know how far it extends, and what there is
outside!"

"There is nothing at all,” said Father Snail. "No place can be better than ours, and I have nothing to wish for!"

"Yes," said the dame. "I would willingly go to the manorhouse, be boiled, and laid on a silver dish; all our forefathers have
been treated so; there is something extraordinary in it, you may be sure!"

"The manor-house has most likely fallen to ruin!" said Father Snail. "Or the burdocks have grown up over it, so that they
cannot come out. There need not, however, be any haste about that; but you are always in such a tremendous hurry, and the
little one is beginning to be the same. Has he not been creeping up that stalk these three days? It gives me a headache when |
look up to him!"

And then the marriage was celebrated. Six earth-worms shone as well as they could. In other respects the whole went off
very quietly, for the old folks could not bear noise and merriment; but old Dame Snail made a brilliant speech. Father Snail
could not speak, he was too much affected; and so they gave them as a dowry and inheritance, the whole forest of burdocks,
and said--what they had always said--that it was the best in the world; and if they lived honestly and decently, and increased
and multiplied, they and their children would once in the course of time come to the manor-house, be boiled black, and laid
on silver dishes. After this speech was made, the old ones crept into their shells, and never more came out. They slept; the
young couple governed in the forest, and had a numerous progeny, but they were never boiled, and never came on the silver
dishes; so from this they concluded that the manor-house had fallen to ruins, and that all the men in the world were extinct;
and as no one contradicted them, so, of course it was so. And the rain beat on the dock-leaves to make drum-music for their
sake, and the sun shone in order to give the burdock forest a color for their sakes; and they were very happy, and the whole
family was happy; for they, indeed were so.

Lazy Jack

(English popular tale)
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JleHuBbIN /L2KeK

(AHrIMiicKasi HAPOJHAA CKAa3Ka)

Once upon a time there was a boy whose name was Jack, and he lived with his mother on a
ommon. They were very poor, and the old woman got her living by spinning, but Jack was so lazy
hat he would do nothing but bask in the sun in the hot weather, and sit by the corner of the hearth in
he winter-time. So they called him Lazy Jack. His mother could not get him to do anything for her,
nd at last told him, on Monday, that if he did not begin to work for his porridge she would turn him
ut to get his living as he could.

This roused Jack, and he went out and hired himself for the next day to a neighbouring farmer
or a penny; but as he was coming home, never having had any money before; he lost it in passing
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ver a brook. "You stupid boy,' said his mother, 'you should have put it in your pocket." 'I'll do so
inother time," replied Jack.

On Wednesday, Jack went out again and hired himself to a cow-keeper, who gave him a jar of
nilk for his day's work. Jack took the jar and put it into the large pocket of his jacket, spilling it all,
ong before he got home. 'Dear me!' said the old woman, 'you should have carried it on your head.'
'll do so another time," said Jack.

LAZY JACK

Kun-6p11 toHOmA 1Mo MMeHH JIKeK, KW OH BMecTe ¢ maTepbio. JKWin OHU O4YeHb OejHO,
1aTyIika 3apadaTrbiBaia Ha >KU3Hb TE€M, UTO Mpsija, a J[ek ObLI1 TakoW JEHWBBIM, YTO HHYETO HE
[eJ1aJI, KPOME TOT'0, YTO T'PEJICSI HA COJHBIIIKE B TEIUIYIO MOTOJly U CUJET Y EYKH B 3UMHEE BpEMS.
)a 370 ero npo3Baiu Jlenuseiid Jkek. MaTe He MOrIa 3aCTaBUTh €r0 HAYETO JIeJIaTh, U TOTJa OHA
Ka3ajia €My, UTO €CJIM OH HE HAaYHEeT C MOHeAeIbHUKA 3apaldaThiBaTh ceOe Ha XJie0, TO OHA BHITOHUT
TO U3 J0Ma.

DTO 3acTaBWIO 3aAyMaThes JPkeka, W Ha CIICIYIOIIUM AeHb OH TOIIEN U HaHsJICA Ha paboTy K
0CeZICKOMY (epMepy 3a HEOOJBIIYIO TIJIaTy, HO KOTJIa OH BEPHYJICS IOMOM, Y HETO HEe ObLIO JICHET,
(aK Y MIPEXKJEe: OH MOTEPSIT UX, KOTJa repexoauii pyden. « Thl TIIynblii MaJIbUUK»,- CKa3aia ero Math.
(Tebe ciemoBaIo MOJOKUTH UX B KapMan». «B cleayromnuii pa3 s cenaro IMEHHO Tak», - OTBETHI
[xex.

B cpeny Ixek moien cHOBa U HAHSJICS yXa)KMBATh 32 KOPOBaMH. 3a 3Ty pabOTy eMy Jaiu
(YBIIMH MOJIOKA. JI)KEK B3I KyBIIWH M TOJOXKWI €ro B OOJBIION KapMaH KypTKH U TPOJIHII BCE
aJI0JIT0 70 TOTO, Kak mpuiien aoMou. «Jloporoit moit!» - ckazama marymka: «TebGe ciemoBaio
IECTHU €TI0 Ha TOJIOBE». «B crenyrommit pas s cenar UMEHHO Tak», - cka3al J[[xek.

So on Thursday, Jack hired himself again to a farmer, who agreed to give him a cream cheese
or his services. In the evening Jack took the cheese, and went home with it on his head. By the time
le got home the cheese was all spoilt, part of it being lost, and part matted with his hair. "You stupid
out,' said his mother, 'you should have carried it very carefully in your hands.' 'I'll do so another
ime,’ replied Jack.

33



On Friday, Lazy Jack again went out, and hired himself to a baker who would give him nothing
or his work but a large tomcat. Jack took the cat, and began carrying it very carefully in his hands,
)ut in a short time pussy scratched him so much that he was compelled to let it go. When he got
l1ome, his mother said to him, "You silly fellow, you should have tied it with a string, and dragged it
long after you.' 'I'll do so another time," said Jack.

So on Saturday, Jack hired himself to a butcher, who rewarded him by the handsome present of
| shoulder of mutton. Jack took the mutton, tied it to a string, and trailed it along after him in the
lirt, so that by the time he had got home the meat was completely spoilt. His mother was this time
Juite out of patience with him, for the next day was Sunday, and she was obliged to do with cabbage
or her dinner. "You ninney-hammer,' said she to her son; 'you should have carried it on your
houlder.' 'I'll do so another time," replied Jack.

-

B uwerBepr Ixek Hausics K depmepy cHoBa. depMep coriacuiics JaTh €My OTOOPHOTO ChIpa
a ero ciyx0y. Beuepom J[>kek B3sJ1 ChIp W MOIIET JOMOM ¢ HUM Ha rojioBe. K Tomy BpemeHu, Kak
)H IIPUILEI JOMOM, ChIP BECh UCHOPTHIICS: YaCTh €r0 MOTEPSIACh, & YaCTh CIIyTallaCh C BOJOCAMM.
d"nmymast nepeBeHIMHAY, - cKa3ajga Math. «Tebe ciemoBaso HECTH €ro OCTOPOXKHO B pykax». «B
JIEYIOIINMI Pa3 sl CAEIA0 UMEHHO Tak», - OTBETHI JIKekK.

B nstauny JlenuBwiii Jpkek momien HaHUMAThCS K OYJOYHHKY, KOTOPBIM Jall eMy 3a paboTy
"0JIbKO KOTa. JIXKEK B35 KOTa U OCTOPOXKHO MOHEC €r0 B pyKax, HO KOT CTall uapamnarbscs, u Jxek
THycTH ero. Korjga o mpuiien gomMoil, MaTh ckazaiia eMy: « bl TIymblii apeHb, TeOe clie10BajIo
[PUBSI3aTh €TI0 BEPEBKOW U TAIIUTh 32 OO0y, «B crenyronuii pa3 s ceja UMEHHO Taky, - CKazall
[xek.

B cy006oty J>kek HaHSUICS K MSICHUKY, KOTOPBIM OTOJlaroJapuil €ro ImeApbIM MOJapKOM -
‘yckoM OapaHuHBI. [[)XKek B3s1 OapaHUHY, TPUBS3AT €€ BEPEBKOW M MOTAITWI 32 COO0H 10 3emJie, HO
(Or/Ia OH TMPHUIIET JTOMOW, MSCO OBLJIO HCHOPYEHO. Y €ro maTepu JIOMHYJIO TEpIICHHE: Ha
JICAYIONMKA JIeHb B BOCKPECEHhE OHA CMOTJa MPHUTOTOBUTH HA 00€I TOJBKO KamycTy. « T
ipocToduisy, - ckazana oHa chiHy: «Tebe ciemoBano HecTH MsCO Ha muieuax». «B cnemyrommii pa3
[ CJICJIAK0 UMEHHO TAK», - OTBETHII J7KEK.
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On the next Monday, Lazy Jack went once more, and hired himself to a cattle-keeper, who gave
1im a donkey for his trouble. Jack found it hard to hoist the donkey on his shoulders, but at last he
lid it, and began walking slowly home with his prize. Now it happened that in the course of his
ourney there lived a rich man with his only daughter, a beautiful girl, but deaf and dumb. Now she
1ad never laughed in her life, and the doctors said she would never speak till somebody made her
augh. This young lady happened to be looking out of the window when Jack was passing with the
lonkey on his shoulders, with the legs sticking up in the air, and the sight was so comical and
trange that she burst out into a great fit of laughter, and immediately recovered her speech and
\earing. Her father was overjoyed, and fulfilled his promise by marrying her to Lazy Jack, who was
hus made a rich gentleman. They lived in a large house, and Jack's mother lived with them in great
lappiness until she died.
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B nonenensHuk JlennBbii [[)KeK momes onsATh, U HAHSJICSA K CKOTHUKY, KOTOPBIXA Jajl EMy OcJa
a ero ycepaue. ek ¢ TpyIoM MOJHSUI OcClla Ha TUICYM M MEIJIEHHO MOOPEN JTOMOW CO CBOEH
jarpaoil. M ciydusiocs Tak, 4To MyTh €ro MpoJjerajl MUMO JOMa, TJe JKUJI OOTaThlii Y4eJIOBEK CO
BOCW €IMHCTBEHHOM J0YEpbhlO, OUYEHb KPACUBOM, HO IiayXoHeMoil. OHa HHMKOI/Aa HE CMesIach, U
[OKTOpa TOBOPUJIH, YTO OHA HE OYJET TOBOPUTH JI0 TEX TOp, MOKA €€ KTO-HUOy1b He paccmerut. 1
0T, Korga JKexk mpoXoaui ¢ OCJIOM Ha IUiedaxX, HOTH KOTOPOTo OOJITaTUCh B BO3MyXE, JCBYIIKA
BITJITHYJIA U3 OKHA. DTO OBUIO Tak 3a0aBHO M HEOOBIKHOBEHHO, YTO OHA 3JIUJIACh BECEIBIM CMEXOM
1 TOT4ac oOperna peub U ciayx. Ee oTen ObUT CHACTIMB M BBINOJHUJI CBOE OOCIIaHUE: BBIJAN €€
amyx 3a JIkeka. Bor tak Jlenussbrit Jxek cranm 6orasom. OHU cTaau ®KUTh B OOJBIIIOM JI0ME, MaTh
[xexa xwuna ¢ HUMHU. OHM KWIH T0JTO U CYACTIMBO JO CaMOl CMEPTH.
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“Winnie the Pooh”

1. JIeBOoUKHM IpUXOJAT HA MUKHUK, PACCTHIIAIOT IIJIe]l, ycaxKuBatoTcs. J[1 OTKphIBaeT KHUTY U YUTAET MPO
cebs. [I2 u JI3 pasroBapuBaroT MexIy coboii Bronrosioca. Bapyr J[2 3ameuaer, uto /1 He ydacTByeT B
pasroBope, U oOpamaeTcs K Heil:
J2: Hey! What are you reading?
JA1: It’s “Winnie the Pooh and All, All, All” by Alan Alexander Milne.
A3: Is it interesting?
A1: Tlike it very much! It’s very funny and the characters have a lot of amazing adventures. My favorite
character is Eeyore.
J2: Isn’t it for children?
J1: Not only. You can enjoy it at any age!
J3: Let’s read it together!
J1: O’K! Shall I begin?
(A2 u 13 kuBaroT)
A1 (amraer xuury): Once upon a time there lived a little boy. His name was Christopher Robin.
Christopher Robin was very clever and read a lot of books. He loved fairy tales and adventure stories.
But he was just a child and most of all he loved doing nothing. He loved to imagine stories about his
favourite toys: Winnie the Pooh, Piglet, Eeyore, Tigger, Rabbit, Owl, Gopher, Kanga and Roo.
(Kpucrodpep PobuH cuaut Ha Moy, UTPYIIKH paccaXUBAOTCS MOJIYKPYTOM C HUM B LIEHTpPE, BBIXOJS,
korga /11 ux HasbiBaer, nenas naysel). /{1 nepemaer kuury JI2. Bee urpymku u Kpucropep Pobun
yXoAAT co cueHbl. OcraeTcs ToIbKO Ma, oueHb IpyCTHBIN, CTOUT, IO’KEBBIBAasl TPABUHKY, U B3/bIXACT.
12: Here are some of these stories. One day an old little donkey Eeyore was standing on the river bank,
very sad and pensive...
IlosiBisserca Bunnu I1yx.
Bunnu ITyx: Good morning, Eeyore!
Ha: Good morning, Winnie the Pooh! (yubu10). Are you sure this morning is good? I’m not.
Bunun ITyx: Why? What is it?
Ha: It’s O’K. Forget it.
Bunnn ITyx: But you look so sad.
HMa: Sad? It’s my birthday today. I can’t be sad.
Bunnu ITyx: Your birthday???
HMa: Yes. Can’t you see presents and a lot of guests?
Bunnu ITyx: Oh! No. Oh! Sorry! Happy Birthday!
HMa: Uhuh. You too.
Bunnu ITyx: Wait a minute! Stay here. I’ll come back soon! (V6eraer).
Bce yxonsat co cuensl (kpome aeBouek). [eiictBue nepenocutcs k nomuky Bunnu Ilyxa. Bunnu Ilyx,
TOJIBKO 4TO paccraBuiuch ¢ Ma, moxberaer k cBoemMy aAoMy u BUIUT [ldrauka, KOTOpHIM mHbITaeTCs
AOTAHYTBHCA 0 3BOHKA.
ITyx: Good morning, Piglet!
Isravyox: Good morning, Pooh!
ITyx: What are you doing? Can I help you?
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Iaravok: Please!

ITyx no3BoHMI B 3BOHOK. OHM yCa)KMBAIOTCS y OPOTa.

ITyx: You know, it’s Eeyore’s birthday today. He has no presents at all.

IIaTavok: That’s terrible! We must do something!

ITyx: Think, think, think! Yes! I will give him a honey pot.

IMarauox: And | — | will give him a nice red balloon!

IIyx: O’k. Go home, take the balloon and run to Eeyore! See you there!

Isatavok: Aha!

[Tarauok yberaer. ITyx uaer ¢ ropmoukom k Ma. Ycran u nprcen Ha TICHEK.

ITyx: It’s so hot! And I feel hungry! It’s time to have lunch. I’m so happy that | have this honey.
CoenaeT Me.

ITyx: Ah! (B yxace). It was a present! For Eeyore! Think, think, think! Well, this pot is very good. He
can keep something useful in it. I will write Happy Birthday on it. But I can’t write. I will go to Owl.
She can.

JloBonbHBIHN, OoTHpaBisercs Aanpiie. [logxonut k gomMuky COBBI.

ITyx: Good morning, Owl.

Cosa: Good morning, Pooh.

Ilyx: Happy Eeyore’s Birthday!

Cosa: Oh.

ITyx: I want to give him a present. This pot. Can you write “Happy Birthday” on it?

Cosa: A nice pot. May be it will be our present?

ITyx: No. Bad idea.

Cosa: O’Kk. [Tumer «Hapi Bisday» u mokaspiBaet 3puteisim. 3aTeM oTaaeT ropirouek [1yxy.

ITyx: Thank you, Owl. Good bye!

Cosa: It was pleasure.

[Tarauok OexuT ¢ mapukom, cnotbikasich U oxas! [lamaet. [llapuk nonnymn. [IsTadok cuaut Ha 3emiie 1
JIEP’KUT B PYKax OCTATKU IIapHKa.

Isirawox: Oh, oh, oh! How terrible! How terrible! I have only one balloon. Oh. But it is still nice. And
Eeyore doesn’t like balloons that much.

bexxur nanwie. [Ipuberaer k Ua.

Isitawox: Happy birthday, Eeyore!

Ha: Ah? Say it again please!

IIstavok: Happy birthday, Eeyore! It’s a balloon. It was a balloon, big and red. IIporsrusaer emy
mapuk. Ma B HejoyMeHuH.

ITpuberaer [1yx c ropmoukom, nmpotsrusaet Ma

ITyx: Happy birthday. It’s a present for you!

WNa nepxut ropumoyek B OAHOW pyKe, MIAPUK — B JAPYTrOM U HE 3HAET, YTO C HUMU Jenarh. [Ipuxoaut
Kponuk.

Kpoank (nenoseim ToHoM): Hello, everybody. What are doing here? Is it a special meeting?

Ha (ropao): It’s my birthday today. I’ve got presents!

Kponuk npuanpunBo paccMaTpuBaeT MOJapKu.

Kpoauk: You can keep this balloon in this pot. Look! I’ll show you. You can put it in and out. In and
out.

Kponuk nemoHCTpUpyeT, Kak MIapuK MOKHO XPaHUTh B TOPIIIOYKE.

HMa (cuactimseiii): In and out, in and out. Fantastic!

Kponuk yxoaur.

Brpyr Ilyx 3ameuaer, uro y Ma Her xBocra!

ITyx: Where is your tail Eeyore?

Ha: Ah? It was always there!

ITyx: It is not there now! But don’t worry! I will find it.

HMa: Thank you, Pooh!

Bce yxomar co crensl. Ilyx 6exur mo necy. Berpeuaer Cycnuka u Kponuka, onn pyratorcs. Kpomuk
MIOTPSICAET MOJIOMAaHHOM MOPKOBKOM nepen HocoM Cycluka.
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Kpoauk: My precious harvest! My carrots and cabbages! You are such a fool! Your tunnels ruined my
life!
Cycauk: Don’t panic. They will grow again. But my new tunnel is fantastic. I will show you if you
want...
Kpoauk: | want my harvest! My carrots!
Cycamk: Don’t be so pessimistic!
[Tyx mpITaeTCsi BCTAaBUTH CIOBEUKO B MEPENAJIKY:
ITyx: Eeyore has lost his tail! Have you seen it?
Kpoauk:Why are you asking me? I’'m in a deep depression. My life lost its sense! Go to Owl!
[Tyx 6exur k coe. [IpobGeraer mumo nomuka Kenru. Kenra, Py u Turpa nstot 4aii B cafy.
ITyx: Hello!
Kenra: Good afternoon Pooh! How are you? Have a cup of teal
Py: Hi, Pooh! Nice to see you!
Turpa: Oho-ho-ho! Where are you running, Pooh?
ITyx: Eeyore has lost his tail! Have you seen it?
Kenra, Py u Ilyx: No.
ITyx: | have to find it!
Turpa: A real Adventure! How terrible! How dangerous! Fantastic!
Py: May | go with you, Pooh!
Kenra: No, no. You are too small, honey. We will go together.
Turp: Let’s go to Owl. She will help!
Wnyt Bce BMecte. Turpa Hocurcs kpyramu: Oh-ho-ho! A real adventure! Py nopsiBaetcst yoexars.
Kenra: Don’t run away!
Nx poronsitor Kponuk u Cyciuk, KOTOpbIE TPOIOIIKAIOT PYraThCs.
Kpoauk: My carrots!
Cycauk: It’s a modern underground architecture. Deep tunnels! You can discover new territories.
IMonxomsar k npomy CoBel. CoOupaeTcst JepHyTh 3a LIHYPOK 3BOHKA W BAPYT MOHHMMAET, YTO 3TO XBOCT
Na.
ITyx: Oh! What’s this? It looks like a tail! Eeyore’s tail. Owl! Owl!
CoBa BBIXOJIUT U3 JIOMA.
CoBa: Yes?
Kpoaux: What’s this? (moka3siBaeT Ha XBOCT)
Coga: Can’t you see?
Turpa: It’s a tail?
Coga: A tail?
Cycauk: Yes, Eeyore’s tail. Where did you get it?
Cosa: Found.
I[Tyx: Eeyore will be happy.
Coga: I’m not!
Bce yxonst co cueHsl.
Bunnu nyx u Kpuctodep PoOun ycakuBaroTcst Ha X0JIMe U CMOTPSIT Ha 3BE3/IbI.
Kpucrodep Pooun: Pooh!
ITyx: Yes?
Kpucrogep Pooun: Will you ... will you come here when Iam ... [ am
IMyx: What, Christopher Robin?
Kpucrogep Pooun: When I grow up and can’t play with you all the time? Will you come?
IIyx: Me?
Kpucrodep Pooun: Yes, Pooh, you.
ITyx: Yes.
Kpucrogep Pooun: Promise that you will never forget me. Never! Even when I’'m 100 and you are 99.
Iyx: | promise.
Kpucrodep Pobun nmoxan namy I1yxy, 3acmesiiicst u BcTal.
Kpucrogep Podun: Let’s go!
ITyx: Where?
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Kpucropep Pooun: Anywhere!
J3: And off they go. And wherever they go and whatever happens to them on their way — here in this
Magic Place on the top of the hill in the Forest a little boy will always, always play with his little bear.

PEKBU3UT
Kpucrodep Pooun
Kposnk OYKH, yIIIU, XBOCT, Ty4OK MOPKOBKH
IIarauok YIIU, XBOCT, IIAPUK
ITyx mapQ, yum, ropioyek ¢ MeJJoM
Na XBOCT, KOJIOKOJIBUUK, YU, TOMHUK U3 KapTOHa,
TPaBUHKA
Kenra (bapTyk, XBOCT, YIIIU, CKaTEPTh, IOCY/a
Py YIIU, XBOCT
Cona OYKM, I1aJIM, YENYHK, OOJIbIIION KapaHJalll
Cycnuk Kacka, OHapUK, CBUCTOK
Turpa YIIU, XBOCT
JleBouku 1€, KOp3uHa, O0bIllas KHUra

THE TORTOISE AND THE HARE
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The hare was once boasting of his speed before the other animals. "l have never yet been
beaten," said he, "when | put forth my full speed. | challenge anyone here to race with
me."

The tortoise said quietly, "I accept your challenge."

"That is a good joke," said the hare. "I could dance around you all the way."

"Keep your boasting until you've beaten," answered the tortoise. "Shall we race?"

So a course was fixed and a start was made. The hare darted almost out of sight at once,
but soon stopped and, to show his contempt for the tortoise, lay down to have a nap. The
tortoise plodded on and plodded on, and when the hare awoke from his nap, he saw the
tortoise nearing the finish line, and he could not catch up in time to save the race.

Plodding wins the race.

The Lion And The Mouse
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Once when a Lion was asleep a little Mouse began running up and down upon
him; this soon wakened the Lion, who placed his huge paw upon him, and opened
his big jaws to swallow him. ‘Pardon, O King,’ cried the little Mouse: ‘forgive me
this time, I shall never forget it: who knows but what I may be able to do you a
turn some of these days?’
The Lion was so tickled at the idea of the Mouse being able to help him, that he
lifted up his paw and let him go. Some time after the Lion was caught in a trap,
and the hunters who desired to carry him alive to the King, tied him to a tree while
they went in search of a waggon to carry him on.
Just then the little Mouse happened to pass by, and seeing the sad plight in which
the Lion was, went up to him and soon gnawed away the ropes that bound the
King of the Beasts. ‘Was I not right?” said the Ilittle Mouse.
Little friends may prove great friends.

Aesop

['pamMaTuka B cTuxax u pudmoBKax.
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3Byk [i ] 3Byk [n]

This is my mother, I love learning English,
This is my father, I can read,

This is my sister, | can write,

This is my brother, I can speak English too.
This is my uncle, I love learning English,
This is my aunt Lily, And what about you?

This is my cousin,

And this is me.

3Byk [f] 3Byku [], [S]

Flowers here, She sells sea shells
Flowers there, On the sea shore. The shells
Flowers growing that she sells are sea shells,
Everywhere. | am sure.

Red and Yellow,
White and blue,
The gayest flowers
Are just for you.

Red, red, red the rose,
Blue, blue, blue the dress,
Grey, grey, grey the cat,
And so is the rat.

Once | saw a little bird
Come hop, hop, hop,
And | cried, Little bird,
Will you stop, stop, stop?

It’s fun to be this,
It’s fine to be that,
To leap like a lamb,
To climb like a cat,
To swim like a fish,
To hop like a frog,
To trot like a horse,
To jump like a dog.

dopwmel rimarosna to be.

| am a mouse,
You are a cat.
One, two, three,

42



You catch me

I am Ann, | am not Ann,
You are Dan, You are not Dan,
He is Peter, Hi is not Peter,
She is Rita. She is not Rita.
They are four, Am | Ann?
No more. Are you Dan?

Is he Peter?

Is she Rita?

Present Simple

I live here, I love my cat
You live near, It’s warm and fat.
Tom lives so far My cat is grey,
That he goes in a car. It likes to play
We live near,

You live here,

Tom and Ray

Live far away.

This is my sister,
Her name is Ann
She goes to school,
She is already ten.

Present Simple B npuaaToYHbIX yCI0BUSX H BPEMEHH.

When | am ten,
I’ll get a pen,
Then | shall write
Like brother Ben

Past Simple

Humpty Dupmty sat on a wall,
Humpty Dupmty had a great fall.
All the king’s horses,
And all the king’s men,
Couldn’t put Humpty together again.

Present Perfect, Past Simple/

Little girl, little girl,
Where have you been?
I’ve been to see grandmother
Over the green.
What did she give you?
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Milk in a can.
What did you say for it?
Thank you, Grandam.

Present Continuous

One, two, three,
Look out for me,
For | am coming
And | can see.

I am counting to ten,

You are giving them a pen,
She is looking at the door,
He is sitting on the floor.

All of us are working well,
Waiting, waiting for the bell.

MonajabHbBIN rJ1aroJ can

I love learning English,
I can read,

I can write,

I can speak English too,
I love learning English

And what about you?

JIn4HbIE U NMPUTHAKATECIIbHBIC MECTOUMCHMUSL.

I think mice

Are very nice.

Their tails are long,
Their faces small.
They don’t have any
Chins at all.

Their ears are pink,
Their teeth are white.
They run about

The house at night.
But I think mice
Are rather nice.

Mind the clock
And keep the rule;
Try to come

On time to school.

«Tick,» the clock says,
«Tick, Tick, Tick!»
What you have to do
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Do quick.

Go to bed late,
Stay very small,
Go to bed early,
Grow very tall.

Early to bed,

Early to rise

Makes a man healthy,
Wealthy and wise.

Let us try to be polite

In everything we do

Remember always to say «Please».
And don’t forget «Thank you.

Hearth like doors will open ease

To very, very little keys,

And don’t forget that they are these
«We thank you all and If you please.»

Stop! Look! Listen!

Before you cross the street,
Use your eyes, use your ears,
And then use tour feet.

Learn this little lesson
As well as you can

Be tidy like Tom,

Not dirty like Dan

After dinner sit a while,
After supper walk a mile.
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